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Yushchenko 
names ally new 
chief of staff 


(Ukrainian Journal)— President 
Viktor Yushchenko on May 19 ap- 
pointed Vira Ulianchenko, a long- 
time ally, as his chief of staff, replac- 
ing Viktor Baloha at the critical post, 
which largely defines the president’s 
domestic policy. 

The reshuffle comes days after 
Ulianchenko, the governor of the 
Kyiv region, was elected as the 
leader of Yushchenko’s Our Ukraine 
party, underscoring a major shift in 
the president’s policy. 

“Tt looks like Yushchenko will be 
implementing the strategy of politi- 
cal survival,” Mykola Tomenko, the 
deputy speaker of Parliament, said. 
“He will at maximum try to unite parts 
of his resources that are still there.” 

Ulianchenko, one of Yushchen- 
ko’s closest allies for the past nine 
years, is thought to have maintained 
good relations with Prime Minister 
Yulia Tymoshenko, but also with op- 
position leaders and some of the 
wealthiest businessmen. 

The developments come as 
Yushchenko’s popularity has 
dwindled to less than 3% in April, 
down from the 52% that had voted 
to elect him president in December 
2004. Some critics said that Balo- 
ha’s aggressive management style 
had contributed to Yushchenko’s 
collapsing rating. 

Yushchenko appointed Baloha to 
the post in September 2006, react- 
ing to an attack from then-Prime 
Minister Viktor Yanukovych, who 
had been aggressively seizing more 
powers from the president by using 
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loopholes in the constitution. 

Baloha has proved to be a skillful 
crisis manager by helping to fend off 
the attack, persuading the president 
to dismiss Parliament and to call 
early parliamentary elections in 
2007 that ousted Yanukovych from 
power. 

But after the election, when Yush- 
chenko nominated Tymoshenko as 
the prime minister in December 2007, 
the presidential office, led by Baloha, 
had continued attacks against the 
government, causing frequent politi- 
cal tensions in the country. 

In a statement released shortly 
after his dismissal, Baloha — in an 
extremely unusual move — sharply 
criticized Yushchenko by accusing 
the president of failing to deliver 
what he had promised at the Decem- 
ber 2004 election. 

“Tam convinced that you have no 
moral right to run for the reelection,” 
Baloha said in the statement ad- 
dressing Yushchenko. 

“Ten steps towards the people 
[Yushchenko’s policy initiative] re- 
mained a nice myth as not a single 
reform has been implemented,” 
Baloha said. “Corruption, nepotism, 
double standards in approving state 
decisions all have become a routine. 
It’s sad to realize but you have done 
nothing to clean the power.” 

Baloha’s attack and strong lan- 
guage used in the statement against 
Yushchenko, for whom he had 
worked for almost three years, 
puzzled many and sent politicians 
searching for answers. 

Oleh Zarubinskiy, a member of 
the centrist group loyal to Parlia- 
mentary Speaker Volodymyr 
Lytvyn, said the attack has been sug- 
gesting that Yushchenko and Baloha 
recently had a sharp argument. 

“People with knowledge say that 
what has happened is the argument,” 
Zarubinskiy told Interfax-Ukraine. 

“Baloha has been constantly ad- 
vising the president to go in conflict 
with all other institutions of power,” 
Zarubinskiy said. 

“He exhausted himself and, per- 
haps, presidential advisors said that 
this style, this strategy of constant 
conflict has been hurting first of all 
Yushchenko.” 

Olena Bondarenko, a member of 
the opposition Regions Party, said 
Baloha may have been trying to 
boost his own political party, the 
United Center, and to distance him- 
self from Yushchenko. 

“The fact that [Baloha] has started 
his own game is not a secret,” 
Bondarenko said. “What’s interest- 
ing is what will he do now as a 
source of interesting information 
about Yushchenko’s way of work.” 
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Return performance| Поворотний виступ 


The Kyiv Chamber Choir returned for а cross-Canada 
tour April 22 - May 5, enthralling audiences in 
Montreal, Ottawa, Toronto, St. Catharines, Victoria, 
Vancouver, Calgary, Edmonton, Saskatoon, Regina, 
Winnipeg, and Kitchener-Waterloo. Above: Conductor 
Mykola Hobdych and the choir perform in Edmonton. 
For a Ukrainian-language review of their performance, 
see page. 14 


Камерний хор Київа повернувся на турне через 
Канаду 22 квітня - 5 травня, зачаровуючи публіки 
в Монреалі, Оттаві, Торонті, Ст. Катаринсі, 
Вікторії, Ванкувері, Калгарах, Едмонтоні, Сас- 
катуні, Реджайні, Вінніпегу, та Kimuenep—Bamep— 
лу. На світлині: Диригент Микола Гобдич і хор, вис- 
тупають в Едмонтоні. Рецензія виступу знахо-- 
диться на сторінці 12. 


СБУ порушила кримінальну справу 
за фактом вчинення геноциду 


(Радіо Свобода)- Служба безпеки України 
порушила кримінальну справу за фактом вчинення 
геноциду в Україні у 1932-33 роках, внаслідок чого 
загинули мільйони громадян. Про це повідомив 
голова СБУ Валентин Наливайченко сьогодні під час 
зустрічі з представниками Світового конгресу 
українців. 

«Україна зібрала достатньо свідчень для порушення 
кримінальної справи про штучно створений 
більшовицьким режимом голод, який призвів до 
масового знищення цивільного населення», - цитує 
слова голови СБУ прес-служба відомства. 

Він звернувся через Світовий конгрес українців 
до провідних зарубіжних юристів та адвокатів з 
проханням сприяти з'ясуванню усіх обставин, 
пов'язаних із підготовкою та вчиненням злочину 


геноциду у 1932-1933 роках. 

Виконавчий секретар Світового конгресу 
українців Стефан Романів зазначив, що українські 
громади у світі сприймають такі кроки як значний 
прогрес на шляху до, встановлення історичної 
справедливості. 

Учасники зустрічі домовилися про співпрацю у 
поширенні в інших країнах правдивої інформації про 
Голодомор-геноцид в Україні 1932-33 років шляхом 
проведення виставок, історичних громадських 
слухань, видання документальних збірок та книжок. 

Під час Голодомору в 1932-1933 роках в Україні 
загинули, за різними підрахунками, від майже 4 до 
10 мільйонів людей. Україна визнала ці події 
геноцидом і домагається такого ж визнання i від 
інших держав і міжнародних організацій. 


Євген Марчук: Факт геноциду можна 
довести через кримінальну справу 


(Радіо Свобода)- «Перший очільник Служби 
безпеки незалежної України Євген Марчук вітає 
рішення СБУ про порушення кримінальної справи 
за фактом геноциду українського селянства у 1932- 
33 роках. 

На його думку, вже зібрана достатня кількість 
свідчень, які можуть стати основою для 
застосування статті 442 Кримінального кодексу 
України. 

До цього долучилися і народні депутати, й 
Інститут Національної пам'яті, і Генпрокуратура. 


«Культивування ставлення до своєї близької 
історії в суспільстві, особливо серед політикуму, 
інколи має не менше значення, аніж складні 
дипломатичні ходи у міждержавних стосунках», - 
заявив Євген Марчук в інтерв'ю Радіо Свобода 26 
травня. Тому він оцінює рішення СБУ як 
«правильне». 

Напередодні Служба безпеки повідомила, що 
порушила кримінальну справу за фактом вчинення 
геноциду в Україні у 1932-1933 роках, внаслідок 
чого загинули мільйони громадян. 
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Виростеш ти, сину, вирушиш в дорогу, 
Виростуть з тобою приспані тривоги. 
За тобою завжди будуть мандрувати 
Очі материнські і білява хата. 

Тякщо впадеш ти на чужому полі, 
Прийдуть з України верби i тополі. 


Стануть над тобою, листям затріпочуть, 


Тугою прощання душу залоскочуть. 

Можна все на світі вибирати, сину, 

Вибрати не можна тільки Батьківщину. 
В. Симоненко 


Тарас Григорович Литвяк 1919 - 1999 


В десяту річницю Твого відходу у вічність, мені тяжко жити бо 
немає Тебе дорогий брате Тарасе. Я сама залишилась з нашої родини. 
Немає того дня, щоб я не згадувала Тебе. Дякую, що Ти зберіг моє 
життя після воєнного тяжкого часу. Прощай мій дорогий незабутній 
брате Тарасе. Твоя сестра Людмилка 
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Суд зобов'язав 


газету «Більд» 


спростувати інформацію щодо 
сина Луценка - депутат 


(Радіо Свобода)- -Тазета «Більд» протягом двох 
тижнів, у разі неподання апеляції, має виконати 
рішення Земельного суду Берліна і спростувати 
неправдиву інформацію, поширену щодо сина 
голови МВС України - Олександра Луценка. 

Про це заявила член парламентської слідчої комі- 
сії з розслідування інциденту, який стався в aepo- 
порту Франкфурта-на-Майні за участю міністра 
внутрішніх справ Юрія Луценка, Катерина Лук'яно- 
ва, посилаючись на рішення відповідного суду. 

«Апеляція можлива. Я зв'язувалась з адвокатом 
(сина Луценка) протягом двох тижнів за чинним в 
Німеччині законодавством. Якщо протягом двох 
тижнів вони не звернуться з апеляцією, то мають 
спростувати», - сказала Лук'янова 26 травня i 
висловила переконання, що інцидент з українською 
делегацією в Україні вичерпано. 

«Я думаю, що решту треба доводити в Німеччині, 
не можна ображати людину і не нести за це 
покарання», - додала вона. 

Також депутат звернула увагу на примітку у судо-- 


вому рішенні, де зазначається, що під час перего-- 
ворів зі співробітниками служби безпеки аеропорту 
Франкфурта було встановлено, що відеозаписів 
інциденту не існує. 

«Було перевірено, чи є відеозапис інциденту. Було 
доведено, що на відповідній ділянці аеропорту відео-- 
записи не велися. На цій ділянці існують лише KaMe— 
ри безпеки, які встановлені біля дверей пожежного 
виходу та які ведуть запис лише тоді, коли ці двері 
використовуються», - зазначається у документі. 

5 травня німецька газета «Більд» повідомила, що 
Юрій Луценко з сином 4 травня провели півдня в 
поліцейській дільниці аеропорту Франкфурта-на- 
Майні. Заданими ЗМІ, їх у стані сильного алкоголь-- 
ного сп'яніння затримали після сварки з поліцейсь-- 
кими. 

Пізніше міністр заявив, що німецька поліція без-- 
підставно затримала його й сина і що вони були 
тверезими, але він подає у відставку з посади мініс-- 
тра внутрішніх справ України, щоб не дестабілі- 
зувати ситуацію в МВС. 


Єхануров має намір судитися з 
Тимошенко, якщо вона не вибачиться 


(Радіо Свобода) Міністр оборони Юрій Єхану-- 
ров збирається звернутися до суду з позовом до 
Прем'єр-міністра Юлії Тимошенко у разі, якщо вона 
не вибачиться перед ним за звинувачення в корупції. 

«Звертаю вашу увагу на те, що ви як глава уряду 
маєте бути зразком у дотриманні законності. Тим 
часом, у своїх висловлюваннях на засіданні Кабміну 
20 травня поточного року ви допустили викорис- 
тання терміну «корупція», що, відповідно до чинного 
законодавства, є винятковою прерогативою право- 
охоронних органів», - йдеться в листі Єханурова, 
адресованому Тимошенко. 

Крім того, міністр вимагає відставки керівника 
Головного контрольно-ревізійного управління 
Миколи Сивульського. 

«У разі відсутності відповідної реакції на ці вимоги 
залишаю за собою як за громадянином право 
захищати свою честь 1 гідність в судовому порядку», 
— заявив міністр 26 травня. 

У листі він спростовує звинувачення у зловжи- 
ваннях Міноборони при закупівлі палива, у земель- 
ній сфері та організації харчування військовослуж-- 
бовців. | 

Міноборони раніше заявило про намір подати в 


суд на Голову КРУ у зв'язку зі звинуваченнями 
міністерства в зловживаннях у сфері забезпечення 
військовослужбовців харчуванням. 

Тиждень раніше КРУ звинуватило Міноборони в 
зловживаннях в організації харчування військо-- 
вослужбовців, порушеннях при закупівлі паливно- 
мастильних матеріалів, а також незаконній передачі 
53 земельних ділянок площею 266 гектарів. 

У зв'язку з цим Прем'єр Юлія Тимошенко 
ініціювала відставку Єханурова й сподівається, що 
парламент розгляне це питання на пленарному тижні 
2-5 червня. 

Президент Віктор Ющенко не має наміру вносити 
у Верховну Раду подання на звільнення Юрія 
Єханурова з посади міністра оборони. Про це він 
повідомив, перебуваючи в Житомирській області. 

«Я отримав подання Прем'єр-міністра, направив 
свою відповідь і збираюся ще подзвонити й довести 
свої доводи щодо цього питання... Я не буду вносити 
це подання», - зазначив Глава держави. 

За словами Ющенка, він не бачить ознак злочину 
в діяльності міністра й виступає за проведення 
перевірки такого роду фактів Генеральною проку-- 
ратурою. 


На Прикарпатті СБУ презентує 
оновлену виставку про УПА 


(Радіо Свобода)- Дев'ять нових стендів 
доповнили фотовиставку «Українська повстанська 
армія. Історія нескорених» 1 вперше експонуються 
в Івано-Франківську. 

Це спільний проект Служби безпеки України, 
Центру досліджень визвольного руху за сприяння 
Українського інституту національної пам'яті. 

Серед нових експозицій - про схрони (криївки) 
повстанців, підпільні друкарні, визвольний рух на 
Калущині, у відомому Чорному лісі, про жіноцтво 
в ОУН-УПА, про операцію «Вісла». 

Загалом на виставці представлені понад півтисячі 
світлин, документів із радянських та німецьких 
архівів, а також внутрішніх документів ОУН-УПА. 

Презентовані також документи про діяльність 
УПА з фондів Державного архіву Івано- 
Франківської області, публікації на тему визвольної 
боротьби, видані науковцями краю. 

Є і окремі стенди з матеріалами кримінальних 
справ, що зберігаються в архіві Управління СБУ в 


Івано-Франківській області. Загалом на Прикарпатті 
в архівах зберігається понад 10 тисяч справ лише 
щодо ОУН-УПА. 

А з переданих свого часу до Києва на виставці 
експонуються копії справ стосовно Степана Бандери 
(заводило її Станіславське управління народного 
комісаріату внутрішніх справ УРСР), родини 
Шухевичів, Олексія Луцького, «співця УПА» 
Боєслава (Дяченка). 

За словами голови Івано-Франківської обласної 
держадміністрації Миколи Палійчука, «важливо 
донести правду про визвольні змагання середини 
минулого століття і розвінчати міфи та брехню, 
змінити навіть ставлення до слова «бандерівці», яке 
довго було лайливим». 

В Івано-Франківську виставка експонуватиметься 
до 29 травня. Із вересня 2008 року відбулося три 
експонування фотовиставки «УПА. Історія 
нескорених» у Києві i 20 двотижневих експозицій в 
обласних центрах України. 


Україна може втратити незалежність - Ющенко 


(Радіо Свобода)- -Президент України Віктор 
Ющенко вважає, що Україна може втратити свою 
незалежність, якщо відійде від демократичних засад. 

Про це він сказав в ефірі програми «Свобода на 
Інтері», 23 травня. 

«Ми живемо в країні, де немає програми дій, ми 
живемо в постійній імпровізації, я сказав би уряду, 
але одної особи, й це є загрозою, і це є трагедією, 
яка може привести до того, що цим ми спонукаємо 


в парламенті закулісну конституційну реформу», - 
наголосив Ющенко. Він зауважив, що мета цієї 
реформи - здійснити те, що не вдалось зробити БЮТ 
та Партії регіонів у вересні минулого року. 

«Те, що не відбулось у вересні, може відбутися 
зараз - поділити країну на двох», - сказав Президент. 

За словами глави держави, існують плани продов- 
жити повноваження діючого парламенту на три роки 
і перенести вибори Президента до Верховної Ради. 
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Ukrainian Canadian and other delegates with MP Borys Wrzesnewskyj. 


Multicultural issues 
addressed at Liberal convention 


By Daniel Lepki 

The Liberal Party of Canada held 
their Biennial Convention in 
Vancouver on April 30 to May 2. Lib- 
erals participated in planning and 
strategy sessions, voting on resolu- 
tions, and formally declaring their 
newly appointed leader. The Conven- 
tion marked the transition between 
the previous leader Stephane Dion 
who was elected Liberal leader at a 
2006 convention in Montreal, to the 
unopposed leadership bid of Michael 
Ignatieff. It was the first-time in 20 
years that a Liberal convention was 
held in Western Canada, and the first- 
time the newly constructed Van- 
couver Convention Centre was used 
for convention purposes. 

Along with many workshops, 
policy think-tank sessions, and pub- 
lic speeches, the Liberals exchanged 
and developed their collective view 
of Canada and of Canadian politics. 
Nearly 2,500 delegates along with 
a wide array of media participated 
in the convention. Separate session 
meetings and workshops targeted 
areas such as fundraising, concerns 
of various groups such as seniors 
and youth, economic discussions, 
and general election readiness. 

Convention chairs included Jus- 
tin Trudeau, Ujjal Dosanjh, and 
Bobbi Eithier. Trudeau officially 
opened the convention, and also for- 
mally declared Ignatieff the Liberal 
leader on Saturday. 

An important meeting held at the 
convention was with Etobicoke Cen- 
tre MP Borys Wrzesnewskyj and ap- 
proximately 20 delegates of Eastern 
and Central European concern. Borys 
is a noted Ukrainian Canadian com- 
munity leader who has taken on in- 
ternational human rights issues in the 
past, and has worked on many Ukrai- 
nian Canadian projects and issues, 
including a national Holodomor Day 
and sending election observers to 
Ukraine. Also at the meeting was 
former St. Catharine’s MP Walt Las- 
tewka, and Andrew Hladyshevsky, 
QCC., president of the Ukrainian Ca- 
nadian Foundation of Taras 5Пеу- 
chenko. The informal meeting was set 
so that the delegate bloc could act to- 
gether as a group and learn about the 
political and cultural background of 
each other. It was resolved that as a 
group, a more unified and coherent 
stand could be put into place with the 
newly forming Liberal leadership. 

Some delegates at this meeting 
talked about the current Conserva- 


tive policy with regards to 
multiculturalism. It was discussed 
that Jason Kenney, Minister of Citi- 
zenship, Immigration, and Multicul- 
turalism is introducing a more inte- 
grative and assimilative process for 
Canada’s ethnic and immigrant 
communities. Recently, in the main- 
stream media, Kenney’s position has 
been described as a “melting” pot 
concept of Canada’s communities. 

Historically, in 1971, the Liberal 
Party introduced the Multicultural- 
ism Act. In 1982, with the signing 
of the Constitution Act, multicultur- 
alism was written into the Canadian 
Charter of Rights and Freedoms. 
The formulation of the multicultural 
policy was set to work within a Ca- 
nadian “bilingual” framework. 

At the convention, a policy think- 
tank session named, “Social Policy 
and Multiculturalism” was chaired 
by Ken Dryden, and by Dr. Ruby 
Dhalla. It was impressed that, as a 
“country of neighbours” there are 
times when we need to assist our 
fellow neighbours. Other items of 
discussion at this particular session 
Were community redress issues, ab- 
original cases, civil-rights cases, and 
Canadian race relations. 

Peggy Taillon, President of the 
Canadian Council on Social Devel- 
opment, said that there is a “need 
for greater connection” and a “need 
for understanding of others.” She 
elaborated that “our social prob- 
lems” require us to do better for oth- 
ers and that we have a greater need 
for togetherness. 

Karen Mock, an advocate of 
multiculturalism and race-relations 
spoke that multiculturalism allows 
members of distinct groups within 
society to celebrate and maintain 
their cultural identity, and gives eq- 
uitable status amongst groups. 

The think-tank session also 
delved into the issue of newly ar- 
rived immigrants. It was noted that 
immigrants bring to Canada the 
problems and issues of their home 
country. Further problems devel- 
oped by groups within Canada in- 
clude cross-cultural divisiveness and 
a general reluctance to accept groups 
other than ones’ own. 

What came out of the session was 
the point that for multiculturalism 
to work there is a need for partner- 
ships and an interdependent social 
system. In the process of maintain- 
ing their own cultural background, 
individual groups would develop а 
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New Postal Address 
for Ukrainian News 


Please note that, effective immediately, 
Ukrainian News has a New Postal Address: 


Ukrainian News, 
Box 38006, 

RPO Capilano, 
Edmonton, AB, T6A 3Y6 
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Please address all mail to this new 
address. The old premises will be 
vacated on May 31, 2009. 


greater social system based on a di- 
verse and independent cultural mo- 
saic. Further, it was made clear that 
a fundamental freedom of all mem- 
bers of Canadian society is to pre- 
serve, enhance, and share their cul- 
tural heritage. The terms equality, 
diversity, respect, and inclusiveness 
were used. At the session, there was 
a general consensus that Multicul- 
turalism should be a model for co- 
operation and a symbol of unity for 
Canada’s communities. Multicul- 
turalism, defined by the think-tank, 
is an interdependent social system 
giving the freedom to all members 
of society to preserve, enhance, and 
share their heritage. 


The telephone line (780) 488-3693 remains 
the same, as does the fax line (780) 488- 
3859. The new e-mail address is 
<ukrnews @shaw.ca>, but the old ones 
<ukrnews @interbaun.com), or 
(ukrnews @ compusmart.ab.ca> will remain 
in effect for several months afterwards. 


. Wwww.debtfree.ca 
A.C. WARING & ASSOCIATES INC. 


- Collectors Calling? “Wages Garnisheed? = Bills Unpaid? » Credit Refused? 
Call Us About: 
- Consumer Proposals » Bankruptcy Protection " Debt Payment Plans 


FREE Consultation - Appointments Anytime 
Chartered Accountant - Trustee In Bankruptcy 
"Your Problem, Our Privilege, Your Protection, Our Priority" 
(78O) 424-9944 Edmonton 
4-800-463-3328 


ty ФУ 


ARTHUR WARING СА, CIRP 


So-Use Credit Union | 


М. і 
Seg Your financial institution today and tomorrow т (| 


THANK YOU TO ALL OUR MEMBERS FOR NOMINATING | 

US, FOUR YEARS IN A ROW, ONE OF THE TOP THREE 
FINANCIAL INSTITUTIONS, AND THE ONLY CREDIT || 
UNION, FOR THE BEST BUSINESS AND SERVICE | ) 
CATEGORY. , 


A| 
VISIT US TODAY AND (| 


( EXPERIENCE OUR FRIENDLY AND У 
SUPERIOR SERVICE 


wf Ne 


ane Rey ween sme emcee seco 


1 
( 


Для всіх ваших фінансових потреб, ласкаво просимо звертатися до нас! 
2265 Bloor St. W., Wwww.so-use.com 512 Bristol Rd. W. — Unit #1 
Toronto, ON M6S 1P1 1-800-322-9274 Mississauga, ON L5R 321 
(416) 763-5575 (905) 568-9890 


‘oe 


Прем'єр Тимошенко 
оголосила про 
президентський старт 


Тетяна Ярмощук, Радіо Свобода 

Київ - Із прем'єрського крісла - у прези- 
денти! 21 травня Юлія Тимошенко підтвер- 
дила, що балотуватиметься на найвищу 
державну посаду. Що означає для пані Ти-- 
мошенко президентська гонитва із пре- 
м'єрським портфелем? Чи є така позиція 
вигідною для неї? І яких несподіванок 
можна очікувати від «леді LO»? 

Крісло прем'єр-міністра є гарним стар- 
| том для президентської кампанії. При- 
- наймні, так вважають багато експертів. 

Проте, практика засвідчила: цей старт не 
завжди буває успішним. Прикладом є 
минулі вибори президента і тодішній 
прем'єр Віктор Янукович. Щоправда, на 
відміну від Юлії Тимошенко, яка з Пре- 
зидентом Ющенком, м'яко кажучи, є полі- 
тичними опонентами, прем'єр Янукович 
спочатку позиціонувався, як наступник 
президента Кучма. І лише потім він почав 
відмежовуватися від нього. 

Те, що Юлія Тимошенко балотувати-- 
меться у президенти ні для кого несподіван-- 
кою не стало. Однак, прямо про це вона 
сьогодні заявила вперше, виступаючи перед 
підприємцями. Прем'єр Тимошенко 3arpa— 
вала із представниками малого та серед- 
нього бізнесу, і пообіцяла, що уряд заборо-- 
нить державним контролюючим органам 
перевіряти підприємців на час кризи. 

«Наступає десь місяців через два той 
період, коли до вас прийдуть всі. Не буде 
винятків. Пів парламенту буде балотува- 
тися у президенти. У нас є трохи менше 
року часу, коли ви будете керувати політи-- 

- ками, а потім знову політики вами. Ці сім 
місяців можна використати успішно. Я у 
цьому ваш партнер повний. Оскільки, наша 
команда також, ви знаєте, планує йти на 
президентські вибори», - зазначила Юлія 
Тимошенко. 

Особливістю нинішньої ситуації є фі- 
нансова криза. До того ж, економісти прог-- 
нозують, що на осінь слід очікувати нового 
її загострення. А зважаючи на те, що відпо- 
відальність за соціально-економічний стан 
у країні лягає на уряд, і передовсім, на 
Прем'єр-міністра, Юлія Тимошенко не 
стала чекати і почала свою кампанію вже 
зараз, зазначив в інтерв'ю Радіо Свобода 
політичний експерт Андрій Єрмолаєв. 

«Тимошенко розуміє, що восени вона бу-- 
де чи не єдиною, хто уособлює владу. Вели- 
ка ймовірність, що коаліція рано чи пізно 
відмовиться від своїх зобов'язань, кожен 


займеться передвиборчою кампанією. А 
Президент веде себе фактично, як опози- 
ціонер. Для Юлії Тимошенко цей образ 
«єдиного володаря» є дуже ризикованим. 
Тож, вона почала кампанію із сигналів 
різним групам впливу, зокрема, бізнесу, 
номенклатурі, що вона готова домовлятися 
вже зараз», - каже політичний експерт. 

Зрозуміло, що у нинішній ситуації Юлії 
Тимошенко було б набагато вигідніше 
стартувати у президенти не з прем'єр- 
ського крісла, а з позиції опозиціонерки. 
Тим більше, що в опозиційній ніші вона 
почувається набагато природніше. Однак, 
шанс перейти в опозицію пані Тимошенко 
уже втратила, каже політолог Тарас Bepe— 
зовець. 

«Ситуація для Тимошенко є дуже не- 
простою. Але, з іншого боку, зараз вона і 
не має можливості залишити посаду пре- 
м'єра, тому що це буде потрактовано, як 
вияв слабкості, i, звісно, це матиме вкрай 
негативні наслідки для її шансів при бало-- 
туванні на посаду президента», - зауважив 
пан Березовець. 

Експерти ж прогнозують: вже най- 
ближчим часом електорат побачить іншу 
Юлію Тимошенко. І це, на думку Андрія 
Єрмолаєва, стосуватиметься, як стилю її 
поведінки, так і одягу. 

«Все частіше вона використовує мілі- 
тарні прийоми керівництва, стукає по CTO— 
лу, говорить про здирання шкір, а у сло- 
ганах її листівок з'явилася така цікава 
позиція: «Україна - сильна». Я, наприклад, 
не виключаю, що найближчим часом навіть 
в одязі пані Тимошенко можуть з'явитися 
пагончики», - вважає експерт. 

"Точна дата президентських виборів поки 
невідома. Найімовірніше, вони відбудуться 
таки 17 січня. Між тим, про плани балоту-- 
ватися у президенти, крім Юлії Тимошенко, 
уже заявили нинішній глава держави Вік- 
тор Ющенко та головний опозиціонер Bik— 
тор Янукович. Про намір оголосити це 
говорив і лідер «Фронту змін» Арсеній 
Яценюк. І, очевидно, він зробить це уже 
через кілька днів, коли йому виповниться 
35 років. 

Тим часом, соціологи констатують зни- 
ження рейтингу Юлії Тимошенко. За ос- 
таннім дослідженням, проведеним Київсь- 
ким міжнародним інститутом соціології, 
сьогодні Тимошенко підтримують 14,49 
виборців. Натомість за Віктора Януковича 
готові проголосувати 25,5%. 


Яценюк заявляє, що «йде 
перемагати» на виборах 


(Радіо Свобода)- -Народний депутат 
України, лідер «Фронту змін» Арсеній 
Яценюк братиме участь у виборах Пре- 
зидента України i розраховує на перемогу. 
Про це він сказав в інтерв'ю «Профілю». 

Відповідаючи на запитання «Якби ви самі 
не брали участі в президентських виборах, 
за кого віддали б свій голос?», Яценюк 
зауважив: «Я й не беру участь у виборах, я 
йду на них - перемагати». 

22 травня Яценюку виповнилося 35 
років, і це дає йому право (за віком), згідно 
з Конституцією України, стати кандидатом 
у Президенти. 

«Розмови про вік розпочалися ще тоді, 
коли мене призначали міністром економіки 
в парламенті Криму. Тоді мені було всього 
26 років... Вже майже 10 років минуло, а 

мені здається, це було вчора. У мене рік за 
три йде - майже пенсіонер. Адже робота, 
яка була в мене, і та, яка буде, припускає 
дуже високий ступінь зношення», - зазна-- 


чив депутат. 

Щодо вподобань у світовій політиці, він 
заявив, що йому симпатичний Тоні Блер, 
«імпонує Клінтон», a також можна «багато 
чому повчитися і в Путіна». 

«А ось історичні, масштабні особи в 
політиці для мене - це Франклін Рузвельт, 
Конрад Аденауер», - додав Яценюк. 

Водночас, за словами депутата, його 
ставлення до українських політиків, «м'яко 
кажучи, неоднозначне», «Для мене політик 
цінний не розмовою, а дією, і я орієнтуюся 
на тих державних діячів, у яких робота 
зводиться до ланцюжка «дія - результат — 
дія - результат», - зазначив Яценюк. 

Парламент поки що не визначив нову 
дату президентських виборів після того, як 
Конституційний Суд назвав неконсти-- 
туційною його постанову про 25 жовтня як 
дату голосування. Лідери фракцій раніше 
домовилися, що голосуватимуть за приз- 
начення виборів на 17 січня 2010 року. 
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У Криму вшанували пам'ять 
жертв депортації 
кримськотатарського народу 


Володимир Притула, Радіо Свобода 

Сімферополь - 18 травня в Сімферополі 
на відзначення 65-х роковин депортації 
кримськотатарського народу відбувся 
велелюдний Всекримський жалобний 
мітинг. За різними даними, у ньому взяли 
участь від 15 до 25 тисяч осіб. Подібні 
мітинги та інші жалобні заходи цього дня 
пройшли і в більшості населених пунктів 
усіх регіонів Криму. 

Мітинг у Сімферополі пройшов спокійно 
і без ексцесів, хоча багато виступів були 
дуже емоційними. Вдень було дуже спе-- 
котно, тож частина учасників жалобної 
акції розсередилися на сусідніх вулицях, а 
тому важко сказати, скільки точно людей 
зібралося на мітинг, але, очевидно, більше, 
аніж торік. 

У мітингу брали участь мешканці всіх 
регіонів Криму, а також гості з-за кордону 
- 18 травня в Бахчисараї відкрився перший 
всесвітній конгрес кримських татар. Були 
присутні також представники влади, 30— 
крема, перші особи автономії. Втім, це не 
завадило тим, хто виступав, різко критику-- 
вати теж владу. Зокрема, лідер Меджлісу 
Мустафа Джемілєв зазначив, що за всі 
роки незалежності в Україні не ухвалено 
жодного закону, спрямованого на віднов- 
лення прав раніше депортованих кримських 
татар, а влада протидіє поверненню тих, 
хто залишається у місцях депортації, 
утискує права тих, хто повернувся. 

Саме тому цього разу вимоги звучали ті 
ж, що і торік - ухвалення закону про реа- 
білітацію кримських татар, створення сис-- 
теми освіти рідною мовою, відновлення 
історичної топоніміки і повернення на 
батьківщину решти раніше депортованих 
та їхніх нащадків. У резолюції також міс- 
титься заклик до ООН, Ради Європи та 
Європейського Союзу «вжити всі можливі 
заходи для відновлення прав кримсько- 
татарського народу». 

Цього ж дня за кілька годин до початку 
Всекримського жалобного мітингу в 
Сімферополі відбулася ще одна важлива 
для кримських татар подія: Служба безпеки 


України передала лідерам Меджлісу крим-- 
ськотатарського народу низку раніше 3ace— 
кречених документів колишніх радянських 
спецслужб ОГПУ-НКВД-КГБ. 

Керівник СБУ В.Наливайченко передав 
лідерам Меджлісу М. Джемілєву і Р. Чу- 
барову низку документів колишніх радян- 
ських спецслужб. Зокрема, голова СБУ 
Валентин Наливайченко передав Мустафі 
Джемілєву і Рефату Чубарову копії 63 кри- 
мінальних справи проти видатних пред- 
ставників кримськотатарської інтелігенції, 
розстріляних у 1930-х роках. 

Валентин Наливайченко також повідо- 
мив, що за розпорядженням Президента 
України в Криму буде створений спеці- 
альний слідчий підрозділ СБУ, який займа-- 
тиметься розслідуванням «усіх злочинів, 
пов'язаних зі знищенням і репресіями 
проти кримськотатарського народу в роки 
депортації і всього, що передувало цьому 
злочину». За його словами, буде органі- 
зована дослідча перевірка і збір свідчень 
жертв та постраждалих внаслідок депор-- 
тації. На підставі цього та на основі розсек-- 
речених документів будуть порушені кри-- 
мінальні справи, щоб «притягнути до 
правової відповідальності всіх тих, хто 
стояв за цим злочином і його здійснював», 
- зазначив Валентин Наливайченко. 

Водночас він повідомив, що Служба 
безпеки України закликала Федеральну 
службу безпеки Росії розсекретити архівні 
матеріали про постраждалих внаслідок 
депортації 1944 року кримських татар. 
Втім, наразі ФСБ не готова передавати 
документи в тому вигляді, в якому просить 
Україна, - сказав Валентин Наливайченко. 
Натомість спецслужби Казахстану відгук - 
нулися на прохання СБУ і вже передали 
частину копій облікових карток етнічних 
українців 1 кримських татар, насильно 
виселених до цієї колишньої радянської 
республіки. 

У відповідь Рефат Чубаров заявив, що 
кримські татари не домагаються помсти, а 
лише хочуть оприлюднення правди, яка 
«допоможе очистити суспільство». 


Ульянченко: Головне завдання «Нашої України» 
- щоб Ющенко знову виграв вибори 


(Радіо Свобода)- -Новопризначений 
керівник Секретаріату Президента України 
Віра Ульянченко вважає своїм головним 
завдання на цій посаді зробити Секретаріат 
дорадчим органом глави держави. 

А «завдання партії - зробити все, щоб 
лідер політичної сили, голова партії виграв 
вибори», - зазначила Віра Ульянченко, 
відповідаючи на питання про основне 
завдання і мету «Нашої України». 

Про це Ульянченко сказала в ефірі 
програми «Свобода на Інтері», 23 травня. 


Вона повідомила, що перше завдання, яке 
поставив перед нею Президент, - щоб Cexpe— 
таріат одержав статус його дорадчого органу. 

За її словами, Секретаріат Президента 
має допомагати главі держави виконувати 
його функції. «Моє завдання - щоб 
Секретаріат Президента не був фабрикою 
розбіжностей, якихось недомовленостей», 
- сказала Ульянченко. 

Вона зазначила, що Ющенко завжди ба- 
жав і бажає вести діалог з політичними та 
економічними елітами, і суспільством. 
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Gulf widens between 


(Ukrainian Journal) — Political divisions be- 
tween President Viktor Yushchenko and Prime 
Minister Yulia Tymoshenko widened on May 
26 after the two traded attacks targeting each 
other’s allies. 

Yushchenko rejected Tymoshenko’s nomi- 
nation of Valeriy Pustovoytenko, a former 
prime minister, as the governor of the Kyiv 
region. He also rejected Tymoshenko’s pres- 
sure to dismiss Defense Minister Yuriy 
Yekhanurov, the president’s last remaining 
ally in the government, as politically moti- 
vated. 

The developments show the divisions be- 
tween Yushchenko and Tymoshenko continue 
to widen despite the recent resignation of 
Viktor Baloha, Tymoshenko’s biggest foe, 
from a top post at the Yushchenko office. 

The resignation, and the appointment of 
moderate Vira Ulianchenko as Yushchenko’s 
new chief of staff, had been fueling hopes the 
two may ease mutual attacks ahead of the next 
presidential election. 

But the latest developments undermine 
those hopes. 

“A non-aggression pact between Yush- 
chenko and Tymoshenko is impossible,” Le- 
onid Kravchuk, a former president who has 
been now working with the Tymoshenko 
team, told Channel 5 television. “It’s impos- 
sible because nobody sticks to agreements.” 

Tymoshenko launched the attack against 
Yekhanurov the previous week following 
staged allegations by the government’s finan- 
cial watchdog, KRU, that the defense minis- 
try had been, oyerspending money on food. 
ov KRU; led by Mykola'Syvulskiy; Tymoshe- 


nko’s confidant since 1996 when he had 
helped her to manage her well-connected $10 
billion natural gas trading operation, allegedly 
discovered that the defense ministry has been 
overpaying for food supplies. 

Tymoshenko quickly accused Yekhanuroy 
of “corruption” and sent a letter to 
Yushchenko seeking his dismissal. Separately, 
she nominated Pustovoytenko, who worked 
as the prime minister in 1998-1999, as the 
governor of the Kyiv region, waiting for the 
president’s approval. 

Yushchenko on May 26 rejected the mo- 
tions as politically motivated. 

“There is nothing here except politics and 
personnel wars,” Yushchenko said. “This is a 
policy of eliminating an effective authority, 
these are intrigues that are needed for the elec- 
tion.” 

The defense minister controls the 190.000- 
strong army, the ultimate military force, which 
may be the major asset ahead of the next presi- 
dential election if the political situation gets 
out of control, analysts said. 

Yekhanurov on May 26 denied the allega- 
tions, which he said had been based on ma- 
nipulated report of the KRU, and said the 
matter must be investigated by the Prosecu- 
tor General’s Office. 

Yekhanuroy demanded that Tymoshenko 
immediately dismiss Syvulskiy for carrying 
out “undisguised falsification,” and also\de- 
manded that Tymoshenko submit her apology. 

“Tf there is no reaction to these demands, I 
reserve the right to defend my honor and dig- 
nity in court,” Yekhanurov wrote in an open 
letter to Tymoshenko. 
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Constitutional Court nixes 
president and premier | early presidential election 


(Ukrainian Journal)—The Constitutional 
Court on May 13 rejected Oct. 25 as the date 
of the next presidential election, upholding 
President Viktor Yushchenko’s appeal against 
a controversial resolution approved by Par- 
liament last month. 

The ruling effectively postpones any prepa- 
ration for the presidential election by the Cen- 
tral Election Commission and other bodies 
until Parliament approves another date. 

“The process is effectively suspended until 
anew resolution is approved,” Ivan Dombrov- 
skiy, a judge at the Constitutional Court, said 
at a press conference. 

The development is a victory for Yushchen- 
ko, who contested the resolution that had set 
the date of the election on Oct. 25, or about 
three months earlier than had been required 


by the constitution. 

Yushchenko, who was sworn in as the presi- 
dent on January 23, 2005, said the next presi- 
dential election must be scheduled on Jan. 17, 
2010. 

The controversial resolution, backed by 
Prime Minister Yulia Tymoshenko, Yushchen- 
ko’s rival, was backed by 401 lawmakers in 
the 450-seat Parliament amid speculations that 
the president was about to dismiss Parliament 
and call early election. 

Tymoshenko, reacting to the ruling on May 
13, said lawmakers will try to approve a new 
date of the election, but did not elaborate. 

“Let’s consider that the president has traded 
with the Constitutional Court couple extra 
months,” Tymoshenko said. “But it is Parlia- 
ment that sets the date so I will not be making 
any comments. 


Yanukovych: Give Yulia a chance to govern 


(Ukrainian Journal)—In a major change of 
his earlier rhetoric, opposition leader Viktor 
Yanukovych said May 14 that Prime Minis- 
ter Yulia Tymoshenko must be give time to 
run the government through the next presi- 
dential election. 

The comment shows the opposition Re- 
gions Party has effectively dropped its calls 
for early parliamentary elections this year, 
making such an election extremely unlikely. 

In a further evidence of the change, the 
Regions Party, which had been blocking Par- 
liament for two days, on May 14 let lawmak- 
ers reopen the session for about 1 minute be- 
fore resuming the blockade. 

The trick apparently eliminated the chance 
for President Viktor Yushchenko to dismiss 
Parliament on May 18, when it would have 


been out of session for the 30 days since April | 
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“Let them work апа tell the people ahead — 


\ 


of the [presidential] election what they have 
driven the country to over the past five years, 
beginning with the president, the prime min- 
ister and members of the coalition,” 
Yanukovych said at a press conference in 
Donetsk. “They should not be bothered, they 
should be helped.” 

“Everybody understands that there will be 
no [parliamentary] election before the presi- 
dential election,’ Yanukovych said. “And be- 
sides the government must be given an op- 
portunity to fight the crisis if they can do it.” 

The turnaround shows that Yanukovych has 
been seeking to run for the presidency from 
the opposition platform by attacking both, 
Yushchenko and Tymoshenko. 

The tactic may pay back as opinion polls 
suggest Yanukovych has been enjoying the 
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Dear Ukrainian patriots and friends of Ukraine the world over! 

With the full support of the Canadian Friends of Ukraine 
and the Ukrainian Canadian Congress, members of the Ukrai- 
nian community and all that support a free and independent 
Ukraine achieved substantial success in honourably com- 
memorating the 75th anniversary of the tragic events in our 
nation’s history — the Famine-Genocide of 1932-1933, per- 
petrated by that era’s occupying government of the Union of 
Soviet Socialist Republics. But this was only one part of a 
larger ongoing mission to establish the facts about Ukraine 
and Ukrainians — facts which have escaped the world at large 
due to the suppression of historical truth that went hand in 
hand with the injustice our nation has suffered for centuries 
under various occupations. 

For example, back in the 15th century, brutal occupying 
forces overwhelmed the defenders of Ukrainian lands — the 
Kozak armies of Ivan Mazepa at Baturyn and later at 
Zaporizhian Sich. Conquering marauders from the north 
passed on a cruel ideology to their ancestors and eventually, 
it made its way into the minds of modern day crusaders, who 
were active against the Ukrainian nation even as recently as 
during the period following World War II. At that time, their 
goal was to defeat the remnants of the Ukrainian Insurgent 
Army (UPA) and other underground warriors that fought for 
an independent and sovereign Ukrainian state. Thankfully, 
today Ukraine is free and this freedom was won by the sons 
and daughters of the brave and glorious insurgents and un- 
derground freedom fighters. However, it is the veterans of 
the now defunct occupying forces that are known as heroes 
in Ukraine and they are the only ones that enjoy full benefits, 
including substantial pensions. 

But where is the truth? 

Since the beginning of the post-Soviet era, much of today’s 
Ukraine is being governed and manipulated by the conquer- 
ing class which has retained the mentality of an occupier. 
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Eternal glory to the fallen — for Ukraine’s freedom 


formations — soldiers who shed their blood during the last 
world war and were prepared to give their lives in the name 
of the good of the Ukrainian nation — have ended up as sec- 
ond class citizens in their own native land, a land which some- 
times can be difficult to call home because of this injustice. 

Still today, a majority within the Ukrainian Parliament in 
Kyiv looks at Ukraine’s true defenders that fought for her 
freedom through Soviet-style glasses. These People’s Depu- 
ties refuse to pass legislation to honour spiritually and so- 
cially this group of remarkable heroes. 

Ukrainian blood — notwithstanding whether it was shed 
by patriots in the forests of Volyn, members of foreign le- 
gions, prisoners in Siberian concentration camps or unarmed 
recruits that were forced to the front by foreigners — has 
been shed on Ukrainian battlefields and it has the same colour 
and the same value in the soul of a free Ukraine. In a free 
Ukraine, there cannot be those that are more equal than oth- 
ers — all must be equal. 

For this reason, Stepan Horlatsch sought out people of simi- 
lar thought and together they will travel to Ukraine this sum- 
mer to visit each oblast’s capital city. Along with Orthodox 
and Catholic clergy, they will march from the outer regions 
to each city centre to hold a memorial service for all true 
defenders of our native land. This will include those victims 
of war that served at various times, in various occupying for- 
mations, with the intension of gaining military intelligence 
and knowledge of the enemy to use in battle for a sovereign 
and independent Ukraine — free of Soviet and Nazi oppres- 
sors and occupiers. 

Our sacred and historic land, also known as Rus-Ukraine, 
has raised all of her fallen heroes to the same level and they 
need our prayers in equal measure. Their bones are scattered 


around the world, but their souls together beseech us to ргау 


for them all. 
Let us sift through the soil of our sacred land and we shall 


Volyn and of soldiers in the “Halychyna” Division at Brody; 
bones of Red Army defenders around the capital of Kyiv; 
bones of defenders of Odesa — the Black Sea Fleet sailors in 
the outer regions; remains of Ukrainian Sich Riflemen on the 
mountain ої Makivka; bones of defenders ої Baturyn — the 
glorious soldiers of Hetman Ivan Mazepa’s army; bones of 
Hetman Ivan Vyhovskyj’s Kozaks at Konotop; bones of Thor 
Sviatoslavych’s army — those remains in the lands around 
Luhansk and Donetsk, soaked in Princess Yaroslavna’s tears; 
bones of Zaporizhan Kozaks — not only drowned in the 
Kakhoy Sea, but also scattered throughout .Crimean and 
Bessarabian lands, as well as all over the world. Many of 
these resting places are known only to you. 

We ask all citizens in every oblast of Ukraine and the Au- 
tonomous Republic of Crimea to prepare requiem prayers for 
Ukraine’s freedom fighters — for those whose remains, in 
your opinion, found eternal rest in your region; please send 
copies of these prayers to us to support our actions and to 
help publish a book about these events. 

The final memorial service and requiem mass will be held 
in Kyiv and will include prominent Ukrainian politicians and 
spiritual representatives. 

We appeal to all veterans of all formations, as well as all 
people of goodwill that were not indifferent to commemorat- 
ing the 75th anniversary of the Famine-Genocide in Ukraine 
— please support us morally and financially. 

Please contact the committee for further information — 
telephone: 416-671-1805 or 416-536-8776; address: 544 In- 
dian Road, Toronto, Ontario M6P 2C2; e-mail: 
vichnaslavapolehlym@gmail.com; website: http:// 
vichnaslavapolehlym.blogspot.com, http://sites.google.com/ 
site/vichnaslavapolehlym. 

An account has been opened at the Ukrainian Credit Union: 
“Yednosti Sobor”, number 4625970. 

For the committee:Stepan Horlatsch, 


Veterans of the UPA and members of various underground 


find those lost remains ... 


bones of soldiers of the UPA in 


Lubomyra Matvias, Andrij Holovatyj. 


The Ukrainian-Russian cultural conflict heats up 


By Taras Kuzio 
(Jamestown Foundation) —Dis- 
cussions over the many conflicts be- 


tween Ukraine and Russia have fo- | 
cused оп the more well known: the 


status of the Russian language, un- 
paid energy bills and gas pipelines, 
withdrawal of the Black Sea Fleet, 
Russia’s invasion of Georgia, sup- 
port for Crimean separatism, and 
future NATO membership. What is 
less widely known is the undeclared 
Ukrainian-Russian cultural war that 
is as bitter as any other aspect of the 
poor state of the bilateral relation- 
ship between Ukraine and Russia. 
The Ukrainian-Russian cultural 


war has significant ramifications in 
Ukraine and Russia’s domestic poli- 
tics, national identities and geopo- 
litical orientations. It has long been 
established that the language spoken 
by Ukrainians (Ukrainian or Rus- 
sian) and their attitudes towards 
Russia shaped by their stance on 
culture and history, in turn influ- 
ences the voting patterns of Ukrai- 
nians — into pro-Western and pro- 
Russian orientations. These orienta- 
tions then influence attitudes to- 
wards their support for Ukraine’s 
integration into the CIS, NATO and 
the EU. 

Unlike in the 1990’s, Russia un- 
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der Vladimir Putin has gone on the 
offensive in seeking to counter what 
it sees as the “Ukrainian national- 
ist” view of Ukrainian history and 
culture which has been propagated 
by President Viktor Yushchenko 
since his election in January 2005. 
Yushchenko’s active and personal 
involvement in reviving the Ukrai- 
nian national memory has added to 
the deep-seated antagonism that 
Russia’s leaders hold towards him. 

The Ukrainian-Russjan cultural 
war has become acute as a conse- 
quence of the release i in April of a 
new Russian film about Nikolai 
Gogol’s fictitious Cossack leader 
Taras Bulba. The film was spon- 
sored by the Russian Ministry of 
Culture at a cost of $20 million and 
took three years to produce. 

The new Taras Bulba film has ob- 
vious ideological and geopolitical 
ramifications. Bulba is portrayed as 
fighting “Western enemies” and dies 
for “the Orthodox Russian land.” 
The film’s director Vladimir Bortko 
openly admitted that his aim was to 
increase “‘pro-Russian” sympathies 
within Ukraine and to propagate the 
myth that Ukrainians and Russians 
belong to one narod. The film 
unashamedly propagates a pan- 
Slavic line that has won praise from 
Russian nationalist politicians such 
as Vladimir Zhirinovsky. 

Taras Bulba opened on April 3 in 
Moscow’s Kinoteatr Oktyabr to 
thunderous applause at Bulba’s 
“Russian soul” speech and scenes 
where Cossacks expel Poles from 
Ukraine. The film has aroused wide- 
spread public interest and criticism 
and has already grossed $14 million 
in Russia and Ukraine. The film has 
attracted both older viewers, nostal- 
gic for the USSR, and younger 
people because of its abundance of 
gratuitous violence. 

It was released for the 200th an- 
niversary of Gogol’s birth who, al- 
though born in Ukraine, wrote in the 
Russian language and has tradition- 
ally. been viewed as a “Russian” 


.'ewriter. The ‘Ukrarnjan-Russian cul-\ 


tural war has therefore descended 


into an historical dispute over Gogol. 

On April 1 President Yushchenko 
visited Gogol’s museum in his na- 
tive Poltava region. At a concert in 
Gogol’s honor, Yushchenko said, 
“Gogol wrote in Russian, was a 
Ukzainian, and thought and felt him- 
self to be a Ukrainian. I believe it is 
ridiculous, and to a certain extent the 
conflicts surrounding which coun- 
try he belongs to are demeaning”. 
On the same day, Vladimir Putin 
hailed Gogol as an “outstanding 
Russian writer.” 

The Ukrainian-Russian cultural 
war had earlier become contested 
over Yushchenko’s propagation of 
the 1933 famine as directed against 
Ukrainians and as genocide. Russia 
has gone on the offensive against 
both of these Ukrainian claims. 

On Feb. 25, the Russian Foreign 
Ministry issued a DVD which will 
be followed later this year by 3 vol- 
umes of 6,000 historical documents 
to counter the Ukrainian claims. The 
Head of Russia’s Federal Archives 
Agency Vladimir Kozlov, intro- 
duced the DVD at a Moscow press 
conference, with the claim that the 
famine was “‘the result of [Stalin’s] 
criminal policy” against the peas- 
antry, rather than against any spe- 
cific ethnic group. 

Ukraine’s debunking of Stalinism 
and its publicizing of the famine, has 
forced Russia under Putin to digress 
from its full-blown rehabilitation of 
Stalinism. While rejecting Ukrai- 
nian claims of an ethnic genocide- 
famine, Kozlov was forced to admit 
that a crime (famine) had indeed 
taken place against the peasantry, as 
a result of Stalin’s collectivization 
policies. Russia’s rehabilitation of 
Stalinism has propagated the myth 
that it was the elites who had suf- 
fered the most from Stalin’s purges. 

The Ukrainian-Russian cultural 
war and differences over national 
identity has become acutely impor- 
tant in Ukraine’s presidential elec- 
tions, which are invariably per- 


_ ceived as deciding the country’s 
sgeopolitical, future as. either lying 


with Russia and the CIS or with the 


West. This was the case in the 1994, 
1999 and especially in the 2004 
presidential elections, when Russia 
heavily intervened to halt the “na- 
tionalist” candidate (Yushchenko) 
and lost. Putin has since taken this 
as a personal defeat that requires 
some form of pay back. 

With six months remaining until 
the elections, Yushchenko has de- 
scribed himself as a person who 
does, “not belong to those people 
who waver in their patriotism. Iam 
not a little Russian, I am not a 
khokhol (derogatory term for little 
Russians). I am a Ukrainian. 
Yushchenko continued, “I am a 
Ukrainian president, I know that this 
country requires an ideal president’. 

Ukrainian opinion polls suggest 
the “pro-Russian” Party of Regions 
leader Viktor Yanukovych and the 
“treasonous” Prime Minister Yulia 
Tymoshenko are the two leading 
presidential candidates, neither of 
whom therefore match Yushchen- 
ko’s requirements for a “patriotic” 
president. On April 24 Ukrayinska 
Pravda and four days later the pro- 
Yushchenko Ukrayina Moloda both 
ran leading articles on negotiations 
already underway for a new “pro- 
Russian” coalition between the 
Party of Regions and the Yulia 
Tymoshenko bloc (BYuT), facili- 
tated by Vladyslav Surkoy, first 
deputy head of the Russian presiden- 
tial administration. 

The Ukrainian-Russian cultural 
war is part of a wider on-going un- 
declared conflict between both 
countries over their evolving na- 
tional identities. Ukraine’s “qua- 
druple transition” has focused on 
nation and state building, as well as 
democratic and market economic 
transition. Russia, which did not de- 
clare independence in August 1991, 
became a reluctant independent state 
and under Boris Yeltsin it never 
settled on what nation and state it 
was building. Under Putin, the 
emerging Russian national identity 
is unwilling to ассері a Ukraine in 
any guise except one populated by 
“Tittle Russians.” 
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Yatsenyuk’s three 
possible roads to 
Ukraine’s presidency 


By Taras Kuzio 

(RFE/RL)—Arseniy Yatsenyuk, a former 
parliament speaker and foreign minister of 
Ukraine, turned 35 on May 22, clearing the 
way for him to run as a candidate in the Janu- 
ary 2010 presidential elections. Now itis time 
for him to begin considering his campaign tac- 
tics, and he faces three choices. 

One option is to agree to receive a poisoned 
chalice from the unpopular President Viktor 
Yushchenko by being tipped as his successor. 
This would mean an agreement under which 
Yushchenko would not run (because, with just 
4 percent support, according to recent polls, 
he has little chance of winning) or, alterna- 
tively, he would run but would not campaign 
against Yatsenyuk. 

The Yushchenko camp’s near-pathological 
dislike of Prime Minister Yulia Tymoshenko 
does not mean that Tymoshenko would not 
continue to remain prime minister in the event 
of her not being elected president. Ukraine’s 
constitution does not insist on new parliamen- 
tary coalitions or a new government follow- 
ing a presidential election. By supporting 
Yatsenyuk and Party of Regions head Viktor 
Yanukovych, the presidential secretariat might 
prevent Tymoshenko’s election as president, 
but it would still likely have to continue con- 
tending with her as prime minister. 

Yushchenko ally and RosUkrEnergo co- 
owner Dmytro Firtash is providing media ac- 
cess through Ukraine’s popular Inter televi- 
sion channel, as is Viktor Pinchuk (who has 
admitted financing Yatsenyuk) through ICTV, 
STB, and Novyi Kanal. Ukrainian analysts 
have long noticed a close association between 
Firtash and Yatsenyuk, whose popularity is 
described as a “television project.” 

In the 2002 elections, Pinchuk supported 
another TV project — the Winter Crop Gen- 
eration party (KOP) — to take votes away 
from Yushchenko’s Our Ukraine. Another 
young challenger, former Defense Minister 
Anatoliy Hrytsenko, has seen his support stag- 
nate, in part because of his more limited ac- 
cess to television. 

A second option for Yatsenyuk would be 
— as deputy parliament speaker and 
Tymoshenko bloc member Mykola Tomenko 
has proposed — to negotiate a deal with 
Tymoshenko. The aim would be to prevent 
an inter-Orange conflict between the two lead- 
ing Orange candidates (Tymoshenko and 
Yatsenyuk) that could facilitate Yanukovych’s 
election victory. 

Yatsenyuk has ruled out any deals, but this 
could change if he does not make it into a 
second round of presidential voting and 
Tymoshenko seeks an endorsement from him 
in the second round. 

Tomenko points out that Tymoshenko and 
Yatsenyuk are competing for the same Orange 
voters in western and central Ukraine, 
whereas Yanukovych has no powerful elec- 
toral competitors in the eastern and southern 
parts of the country. Communist Party (KPU) 
leader Piotr Symonenko will never mount a 

serious challenge to Yanukovych. 

Tomenko rightly believes that it would be 
better for Yatsenyuk and Tymoshenko to ne- 
gotiate a deal before the election by agreeing 
to divide the presidency and government be- 
tween them depending on who enters and wins 
the second round. They could agree, for ex- 
ample, that if Tymoshenko wins the second 
round, she would appoint Yatsenyuk prime 
minister. On the other hand, if Yatsenyuk 
wins, he would 3; PEON onas puime 
minister: 


' 


Together, Tymoshenko and Yatsenyuk 
could create an unbeatable “dream team” that 
could be potentially a powerful coalition in 
support of the change and reforms that Ukrai- 
nians were promised in the Orange Revolu- 
tion. This dream team could be bolstered by 
Hryhoriy Nemyria as foreign minister, 
Anatoliy Hrytsenko as National Security and 
Defense Council secretary, and a Hrytsenko 
protege as defense minister. Ukraine’s Euro- 
Atlantic integration would be assisted by the 
fact that this would be the first Ukrainian єду- 
ernment that had three English-speakers: 
Yatsenyuk, Nemyria, and Hrytsenko. 

Yatsenyuk’s third choice would be to re- 
ject Yushchenko’s poisoned chalice, refuse to 
do a deal with Tymoshenko, and instead cam- 
paign independently. This path would be the 
most difficult, as every presidential candidate 
needs financial and media resources. 

This strategy would be unlikely to give 
Yatsenyuk a good election result that he could 
then use to negotiate a position for himself. 
Hrytsenko will be competing with Yatsenyuk 
for third place in the presidential elections and 
Yatsenyuk’s support has plateaued at 12-14 
percent, mostly Our Ukraine voters disillu- 
sioned with Yushchenko. 

In addition to his flat ratings, Yatsenyuk 
faces four other challenges. 

First, as Ukrainian media have increasingly 
noted, Yatsenyuk has been conspicuous in not 
stating what he stands for. A former 
Yushchenko supporter said, “Yushchenko 
may be an airhead, but at least he has some 
views, while Yatsenyuk seems to have none.” 
In an election campaign, he will have to state 
what he stands for. 

Secondly, his new Front for Change party 
has no regional structures, so Yatsenyuk will 
be reliant on state-administrative resources 
provided by regional governors. These might 
be available in some regions, but not every- 
where as Tymoshenko’s Fatherland and 
Yanukovych’s Party of Regions have the most 
developed party structures in Ukraine. Viktor 
Baloga was a staunch opponent of 
Tymoshenko (and therefore saw in Yatsenyuk 
a way to block her election), but his replace- 
ment as presidential chief of staff is likely to 
be less so inclined. 

Third, support for nationalism is growing, 
as Ukrainians are disillusioned with establish- 
ment politicians and fearful of the global eco- 
nomic crisis. The populist-nationalist 
Svoboda swept the March 18 Ternopil elec- 
tions. Yatsenyuk’s ethnic origins could be used 
by political “technologists” resorting to 
“black” public relations, or dirty tricks. 

Fourth, Yatsenyuk can no longer count on 
public support by standing above intra-elite 
squabbling, which has been one of two rea- 
sons (the other being the “television project’’) 
for his dramatic rise in popularity. An anti- 
Tymoshenko strategy would be negative, not 
positive, which would dent his ability to pur- 
sue the analogy of a “Ukrainian Obama.” 

At this point, it is impossible to predict 
which of the three main candidates will win 
Ukraine’s presidential election. And that is a 
good thing — Ukraine is definitely not Rus- 
sia. 

Taras Kuzio is a senior fellow of Ukrainian 
Studies at the University of Toronto, adjunct 
research professor at the Institute of European 
and Russian Studies at Carleton University, 
and editor of the bimonthly “Ukraine Ana- 
lyst.” The views expressed in this commen- 

tary are the author’s own and do not neces- 
any ite: those of ane 


A tribute to 
Catherine Chichak 


Delivered by Lena Sloboda at St. Josaphat 
Cathedral, Edmonton, April 8, and 9, 2009. 

Today, as we pay tribute to the blessed 
memory of Catherine Chichak, we thank God 
for this inspiring person. 

Today, as we mourn her passing, we also 
celebrate her life. 

Catherine Chichak was a woman of many 
virtues. She gave of herself tirelessly and hum- 
bly to provide true Christian leadership as she 
integrated the roles of a business woman, or- 
ganizer and a politician. Catherine Chichak was 
a devoted wife, and to Stan, Catherine was his 
Princess She was a person with a mission in 
life and always aimed for excellence and her 
accomplishments were many. 

Her story is distinctive. 

Catherine Shular was born in Wynyard, 
Sask., of Ukrainian parents — one of 11 chil- 
dren. Upon completion of high school in 
Wynnyard, she was employed for one school 
term as a “Supervisor-Teacher.” Following 
this Catherine studied bookkeeping and sec- 
retarial course at the McTavish Business Col- 
lege in Edmonton, concluding her studies in 
IGS, 

Armed with her ambition and her newly ac- 
quired credentials, she entered the business 
world, first in secretarial and payroll capaci- 
ties, and then as a manager of a restaurant in 
a northern Alberta town. In 1956 Catherine 
was employed with a transportation company 
as secretary and subsequently as claims man- 
ager. This position lasted until 1958 when 
Catherine was stricken with that inevitable 
malady-wanderlust, and a desirability to 
broaden her educational base. For 14 months 
she travelled in Europe with various European 
firms and finally spending the winter season 
in Austria supervising American children. The 
educational value of the many experiences of 
this extensive trip could hardly be gained from 
any halls of learning or books. 

Canada’s attraction remained strong, how- 
ever,and in 1959 Catherine Shular, returned to 
Edmonton. While selling real estate, she en- 
rolled in and completed a three-year course of 
the Canadian Institute of Realtors, through the 
University of Alberta Extension Department. 
With this background, Catherine (now 
Chichak) obtained a position as legal secretary 
and executive assistant with an Edmonton le- 
gal firm, and remained there from 1963 to 1972. 

It was during these years that Catherine 
Chichak became involved in the UCWLC. 
She was, however, no stranger to the parish 
at St. Josaphat’s Cathedral in Edmonton. She 
had been an active member of the U.C.Y. 
there, and a member of a winning debate team. 
She first ventured to hold office in the Ukrai- 
nian Catholic Women’s League of Canada as 
president of her own Branch at St. Josaphat, 
she was then elected at President of Eparchial 
(Provincial Executive and of National Execu- 
tive. The Ukrainian Catholic Women’s League 
of Canada awarded her Honorary Life Mem- 
bership — this is the highest award granted 
by the UCWLC. 

In addition to being a dedicated UCWLC 
member for over 45 years, Catherine had a 
long and dedicated history of involvement 
with community affairs through the church 
and in her capacity as a public figure in pro- 
міпсіаї and municipal politics. A talented and 
gifted speaker Catherine Chichak was a 
Edmonton Progressive Conservation Member 
of the Legislature for 11 years, and as mem- 
ber of the Legislature she chaired many regu- 
lar and special committees.. Having attained 
these heights, Catherine did not abandon her 
Ukrainian heritage. In April 1973, Catherine 
Chichak, being fluent in both the Ukrainian 
and English languages, welcomed to the 


Alberta Legislature His, Eminence, RANA 
! Атеббізбор ор ВО in the Ukrainian nas 9 


+ Catherine Chichak 


guage. During this time Catherine was 
awarded a Certificate of Merit by the City of 
Edmonton for Service for the Community. 

Her broad-based interests extended to edu- 
cation and Catherine Chichak served as 
Trustee on the Edmonton Catholic School 
Board for six years, including one year as 
Chair and two as Vice-Chair of the Board. She 
was also a member of the Alberta Catholic 
School Trustees Association and the Alberta 
School Trustees Association. Catherine 
Chichak entered municipal politics in 1989 
and served as Edmonton Alderman - serving 
on several Committees and Boards. 

Catherine Chichak was a great supporter of 
Ukrainian Canadian Congress, KYK. In ad- 
dition to working towards the UCWLC be- 
coming a direct member of KYK, Catherine 
was a board member, and President of Ukrai- 
nian Canadian Congress Provincial Executive 
for 6 years. Catherine came up with an idea 
that KYK should have their own place, a 
building, when their bank showed a balance 
of $5,000. This was an idea that became an 
outstanding achievement. During her Presi- 
dency, KYK organized a couple of outstand- 
ing Conferences: one of them on Youth. 

This then is the story of how Catherine 
Chichak performed the many demanding roles | 
she had undertaken. With the patient and un- 
derstanding husband Stanley, Catherine 
Chichak was able to present to the commu- 
nity at large a picture of the Ukrainian and 
Christian factor. She was a successful busi- 
nesswoman, a proficient organizer and a de- 
voted public servant. And in this already im- 
pressive list she proudly includes the title — 
Honorary Life Member of Ukrainian Catho- 
lic Women’s League of Canada. 

On a Personal note, Catherine Chichak 
possessed outstanding leadership qualities 
with ability to inspire others. 

Tam опе of the many persons who was en- 
riched by Catherine. She was disciplined, 
capable, always looked stately, but always 
approachable and treated each and every one 
with respect and sensitivity. I valued her 
friendship, and admired her many talents and 
achievements. I have many fond memories of 
the times past, remembering when we shared 
laughter and when we shared tears. I cherish 
the many years of working with Catherine in 
our organization, the UCWLC., remembering 
the organizational challenges, the disappoint- 
ments and the accomplishments; our purpose 
and goal was always the same. 

As I bid farewell to Catherine Chichak, I 
pray that God will accept her soul in the heav- 
enly kingdom. I will always remember 
Catherine and miss her. 

On behalf of Ukrainian Catholic Women’s 
League of Canada, I express our sorrow and 
loss and with great reverence, we bid our fare- 
well to Catherine Chichak, our invaluable 
member to her cae rest 
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Receiving the Order of Canada medals from Governor General Michaélle Jean. Left: Randy Bachman; Centre, Steven Staryk; Right, James Temerty. 


3 Ukrainian Canadians inducted into Order of Canada 


(UkrNews)—Three Canadians of Ukrainian origin were 
among the 45 recipients of the Order of Canada inducted by 
Governor General Michaélle Jean, during the investiture cer- 
emony at Rideau Hall, May 15. 

The Order of Canada, our country’s highest civilian honour, 
was created in 1967, during Canada’s centennial year, to rec- 
ognize a lifetime of outstanding achievement, dedication to 
community and service to the nation. Over the last 40 years, 
more than 5,000 people from all sectors of society have been 
invested into the Order. 

Two of the recipients, Randy Bachman and Steven Staryk, 
both musicians, were invested as Officers of the Order. 

The third, businessman and philanthropist James Temerty, 
was inducted as a Member. 

An icon of Canadian rock music, Bachman has written, 


performed and produced hit records and singles for more than: 


four decades. As a founding member of two of Canada’s most 
acclaimed rock groups, The Guess Who and Bachman-Turner 
Overdrive, he was one of the first Canadian artists to break 
into foreign consumer markets and bring international atten- 
tion to our music industry. He continues to support and pro- 
_ mote Canadian musicians as the host of a popular national 
radio show and as a producer of emerging artists. 

Winnipeg native Bachman is of Ukrainian origin on his 
mother’s side. Her maiden name was Anne Dobrinsky, and 
her parents, mother Pelagia Stecko and father Stefan 
Dobrinsky were both born in the Zalishchyky region of 
Halychyna. Pelagia immigrated to Canada in 1907. 

Last year he served as Parade Marshall for the Toronto 
Ukrainian Festival. 

Bachman, who wore a black shirt with Ukrainian embroi- 
dery on the front, said he’s honoured and humbled to be in- 
vested as an officer of the Order of Canada. 


“Starting out just as a kid in Winnipeg wanting to write 
and play music, you never think ahead of anything except the 
next phone call, which hopefully has your next gig, you know,” 
said Bachman. 

“You don’t really think about awards or accolades along 
the way, but to have this happen is a very big honour and 
very humbling to be with all these other really great Canadi- 
ans who’ve spend a lifetime working at their passion, be it 
humanities or education or medicine and art and movies.” 

Staryk is regarded as one of Canada’s great violinists. He 
has been concertmaster with four world-famous orchestras, 
is one of the most-recorded Canadian classical musicians, and 
was a prolific performer in both North America and Europe 
for over 50 years. An eminent advocate of Canadian compos- 
ers, he premiered numerous works for solo violin and orchestra 
and, as a celebrated teacher and mentor, he helped many young 
musicians take their place onthe world stage. 

Born in Toronto of Ukrainian descent, he went to Harbord 
Collegiate Institute when he was young and The Royal Con- 
servatory of Music (Toronto) with further studies in New York. 

As а renowned teacher, orchestral and chamber musician, 
and international soloist, he is considered to be the leading 
Canadian-born violinist of his generation. He is listed in The 
Encyclopedia of Music in Canada and 23 international publi- 
cations including The New Grove Dictionary of Music and 
Musicians. Awards include the Shevchenko Medal, the 
Queen’s Silver Jubilee Medal, an honorary doctorate of let- 
ters from Toronto’s York University, and arts awards from 
the Canada Council. 

He served as head of the string department at the Vancouver 
Academy of Music and taught at the University of Victoria. 
Other teaching posts include the University of Ottawa, the 
University of Western Ontario, The Royal Conservatory of 


Music (Toronto), and the University of Toronto. 

Temerty is an innovative business leader who has made 
significant contributions to Canadian cultural life. 

In addition to founding and heading an energy company 
that operates thermal, electric and wind power production 
facilities, he serves as chair of the board of governors at the 
Royal Ontario Museum, where his leadership has helped trans- 
form the institution and build a strong foundation for its fu- 
ture success. He also supports the Canadian Museum for Hu- 
man Rights and the Hnatyshyn Foundation, which provides 
grants to young and emerging artists. As founding chair of 
the Kyiv Mohyla Business School and a benefactor of the 
Children’s Hospital of the Future in Kyiv, he works to 
strengthen ties between Ukraine and Canada. 

Temerty is Chairman of the Board of Trustees of the 
Northland Power Income Fund. He is also the Chairman and 
owner of Northland Power Inc., a private Canadian indepen- 
dent power company that holds power assets in its own right 
and also manages the assets of the Northland Power Income 
Fund (NPI.UN). 

In the past, Temerty owned and operated the world’s larg- 
est privately held chain of ComputerLand stores. Prior to that, 
Temerty held numerous middle and senior management po- 
sitions during his 15 years with IBM in Canada and the United 
States. 

He has also served as Campaign Chairman of the Ukrai- 
nian Canadian Centennial Commission, chaired the Ukrai- 
nian Election Observers Campaign, facilitating 500 private 
sector election observers to the 2004 Orange Revolution presi- 
dential election and is a founding member of the Museum of 
Trypillia Ukraine. 

Temerty is an Honorary Member, Children of Chornobyl 
Canadian Fund. 


Three Ukrainian 


Cheremosh Artistic Director receives RISE award 


(Cheremosh/UkrNews)—The members 


Journey to the Great Wall” in 2007. 


miners rescued, six 
dead or missing 


(RFE/RL)—Rescue operations at the 
Novodzerzhynska coal mine in Ukraine’s 
Donetsk region continue for three miners 
trapped after a mineshaft collapsed, RFE/RL’s 
Ukrainian Service reported May 7. 

The accident occurred on May 4 in a pit 
that is nearly 600 meters deep. 

Fourteen miners were working directly in 
the area of the collapse, but five managed to 
reach the surface. Three miners were found 
alive on May 7, along with the bodies of three 
others killed in the accident. 

The State Safety Agency says more than 
100 safety inspections have been conducted 
in the Novodzerzhynska coal mines this year, 
including the area that caved in, which was 
inspected 14 times. It was deemed unsafe 
eight times. 

Coal-mining accidents are common in 
Ukraine where safety precautions are often 
disregarded in an attempt to meet ever-greater 
quotas. 

Most accidents, however, occur due to 
methane explosions. 

Hundreds of miners have died in Ukrainian 
mines since 1992. 


and dancers of the Cheremosh Ukrainian 
Dance Company and the Ukrainian 
Cheremosh Society are pleased to announce 
that Artistic Director and Ballet Master 
Mykola Kanevets received a RISE award on 
May 7. 

The RISE (Recognizing Immigrant Success 
and Excellence) Celebration 2009 recognizes 
the achievements of immigrants in Edmonton 
as well as individuals and organizations that 
support and improve immigrant lives. This 
event is hosted by the Edmonton Mennonite 
Centre for Newcomers and is sponsored by 
numerous Edmonton businesses. The event 
has taken place annually since 2003. 

Kanevets was recognized for his contribu- 
tion to arts and culture in Edmonton through 
his work with the Cheremosh Ukrainian 
Dance Company and the Cheremosh School 
of Dance. 

Mykola joined the Cheremosh Ukrainian 
Dance Company as Artistic Director in 1991. 
Since that time he has produced four full 
length touring Ukrainian dance shows which 
have played to audiences in North America, 
Scotland, and China. 

His work and instruction has helped 
Cheremosh soar to new heights — his spir- 
ited passion, vibrant choreography and strong 
sense of discipline have brought Cheremosh 
phenomenal success as a semi-professional 


Mykola Kanevets at the awards ceremony. 


Ukrainian dance company. 

Over the years, Mykola has created and 
staged numerous dance programs, such as 
Cheremosh’s western Alberta Tour (1992- 
1993), Cheremosh’s participation at the In- 
ternaticnal Youth Festival in Aberdeen, Scot- 
land (1996 and 2000) and the International 
Folk Dance Festival in Idaho (2002). Mykola 
also choreographed Cheremosh’s 30th Anni- 
versary tour production “New Beginnings” 
(1999), as well as, “Cheremosh... Revolu- 
tions!” (2005) and “Canadian Dance Steps: 


During his years as Chair of the Choreo- 
graphic Department of the Kyiv Cultural Col- 
lege, Mykola also taught various choreo- 
graphic disciplines, including classical dance, 
national stage dance and the composition and 
delivery of dance. 

During his studies, Mykola had the oppor- 
tunity to develop his dancing skills with the 
world famous Virtsky Studio where Пе tray- 
eled throughout Europe with them. This ex- 
perience, along with the training he received 
from such Ukrainian dance icons as Apukhtin, 
Virska, Zaitstev and Vasylenko, allowed him 
to refine his ability and expand his creative 
horizons. 

A native of Kyiv, Mykola attended the Na- 
tional University of Culture and Performing 
Arts in Kyiv, Ukraine where he graduated 
from the Faculty of Choreography with the 
distinction of Ballet Master and Choreogra- 
pher. 

In June 2001, Mykola received the City of 
Edmonton’s prestigious Arts Achievement 
Award. The award recognized his dedication 
and achievements as Cheremosh’s Artistic Di- 
rector and was a testament to his hard work 
and unsurpassed choreography. 

After nearly 20 years with Cheremosh, 
Mykola’s influence on the North American 
Ukrainian dance community continues to 
flourish. 
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NaUKMA president visits Canada on fundraising tour 


(UkrNews)—Dr. Serhiy Куті, the President 
of the National University of the Kyiv- 
Mohyla Academy (NaUKMA) in Kyiv, criss- 
crossed Canada April 28 to May 5.in a tour 
organized by the Canada Ukraine Foundation 
(CUF) to raise funds for NaUKMA, the old- 
est institute of higher learning in Ukraine, 
having been founded in 1632. 

NaUKMaA, located in the Podil district of 
Kyiv, has a current enrolment of some 3,000 
students. It offers a broad array of courses in 
both Ukrainian and English, and is particu- 
larly renowned for its business school, re- 
garded as the best in Ukraine. 

The Foundation, with the cooperation of the 
Ukrainian Canadian Congress (UCC), orga- 
nized Dr. Kvit’s tour of major Ukrainian cen- 
tres in Canada that included Toronto, Ottawa, 
Hamilton, Winnipeg and Edmonton and 
Calgary. The aim of the tour was to promote 
the purpose and activities of the Kyiv-Mohyla 
Academy as well as to garner financial, orga- 
nizational and academic support for 
NaUKMA’s future growth and development. 

As Dr. Kvit explained during a brunch held 
in Edmonton’s St; John’s Ukrainian Ortho- 
dox Cathedral Auditorium, May 2, МА КМА 
got 20% of its 2009 operating budget from 


CIUS and Kyiv Mohyla Academy 
to cooperate on scholarly projects 


(CIUS)—May 4 an agreement on 
scholarly collaboration between the 
Canadian Institute of Ukrainian 
Studies, University of Alberta, and 
the Kyiv Mohyla Academy National 
University (KMA) was signed in 
Edmonton by CIUS director Dr. 
Zenon Kohut and KMA president 
Dr. Serhii Kvit. 

The agreement will promote coop- 
eration in the fields of history, cul- 
ture, and Ukrainian literature of the 
16th to 20th centuries. More specifi- 
cally, it includes a project involving 
the study and publication of old 
printed texts and manuscripts, espe- 
cially polemical, didactic and homi- 
letic works of the 16th to 18nth cen- 
turies; the study of literary, histori- 
cal, and social aspects of contempo- 
rary Ukraine; seminars and short- 
term educational and research trips 


the state, 10% from paid services and two 
percent from its own resources. This leaves a 
shortfall of 68%, which it must cover through 
donations. 

The institution is seeking to establish a 
US$200 million endowment for the financial 
stability of the University as well as the de- 
velopment of scientific research. 

Its mission is to create a highly educated 
and nationally conscious entity, enter into the 
circles of the better universities of the world 
and to provide contemporary education that 
reflects the needs of the Ukrainian society as 
well as the global process of the development 
of human civilization. 

He pointed out that NaUKMA is an inno- 
vative university, integrated into the world’s 
educational system, has initiated and is de- 
veloping a project of University autonomy, 
had opened the first PhD program of Western 
standards in Ukraine, and, unlike other edu- 
cational institutions in that country is not cor- 
гирі, due to a transparent system of admis- 
sions. 

NaUKMA has six faculties, 17 baccalaure- 
ate programs, 19 master’s programs and 14 
doctoral ones. 

It also contains 28 scientific centre and 


Dr. Serhii Куй (l) and Dr. Zenon Kohut (г) signing the agreement. 


laboratories. 

Among NaUKMA’s major research 
projects was the collection of documents and 
eyewitness accounts related to the 
Holodomor. 

NaUKMaA has ties to numerous universi- 
ties and institutes in Ukraine and abroad in- 
cluding an active partnership in Canada with 
the University of Alberta, Grant MacEwan 
College (Edmonton), the University of Ot- 
tawa, the University of Toronto, the Univer- 
sity of Western Ontario (London), and the 
University of Manitoba (Winnipeg). 

It also has ties with universities and other 
institutions of higher learning in the United 
States, United Kingdom, France, Germany, 
Lithuania, Norway, Poland, Finland and 
Spain. 

CUF was founded in 1995 as an initiative 
of the UCC for the purpose of developing, 
organizing, coordinating and delivering aid 
programs to Ukraine. The scope of these pro- 
grams encompasses humanitarian, social, edu- 


‘cational, health, civil society and religious 


issues and needs. In this endeavour, the CUF 
works closely with the UCC, the Shevchenko 
Foundation and numerous other Ukrainian- 
Canadian non-profit and charitable organiza- 


The Research Program on Religion and Culture 
at the Canadian Institute of Ukrainian Studies 


You contribute to the study of the architecture, 
art and music of Ukrainian churches 
and to the preservation of our sacral heritage 


Canadian Institute of Ukrainian Studies, 
University of Alberta, 430 Pembina Hall 
Edmonton, AB, Canada T6G 2H8 
Tel: (780) 492-2972; Fax: (780) 492-4967 
cius@ualberta.ca; www.cius.ca 


for undergraduate and graduate stu- 
dents; and the exchange of books, 
journals, and other literature and in- 
formation. The first project will deal 
with the study of Ukraine’s religious 
and cultural heritage. A series of 
texts, including works of prominent 
preachers and clergymen such as 
Inokentii Gizel, Varlaam Yasynsky, 
and Stefan Yavorsky, as well as col- 
lections of occasional and thematic 
sermons, will be published under the 
title An Anthology of Seventeenth- 
Century Ukrainian Sermons. A cata- 
logue of manuscript sources will be 
published separately. The project will 
also include a collection of scholarly 
essays on these texts that will address 
the culture, language, and stylistics 
of the Ukrainian sermon, the evolu- 
tion of theology in Ukraine, rhetori- 
cal and ethical aspects of oratorical 
prose, and its philosophical and an- 
thropological analysis. 

Dr. Kvit also had an opportunity 
to meet with the staff of CIUS and 
other U of A units. Dr. Irene 
Sywenky informed him about the 
Ukrainian programs at the Depart- 
ment of Modern Languages and 
Cultural Studies. At a meeting with 
representatives of the Faculty of 
Graduate Studies and Research, Dr. 
Kvit acquainted himself with the ad- 
ministration and structure of the 


faculty’s doctoral programs. These 


are particularly relevant to the 
KMA, which intends to establish the 
first such programs in Ukraine on 
the basis of Western models. Dr. 
Kvit visited the Alberta School of 
Business, where his host was John 
Doyle, the program director. At a re- 
ception held at the Faculty Club, the 
KMA president was greeted by Dr. 
Britta Baron, vice-provost and as- 
sociate vice-president (interna- 
tional), and by the director of the 
Education Abroad Program. He also 
visited Grant MacEwan College and 
was hosted by Roman Petryshyn, the 
director of the Ukrainian Resource 
and Development Centre. 

Dr. Kvit gave two lectures to 
members of the Ukrainian commu- 
nity in Edmonton, speaking in de- 
tail about the KMA as the oldest 
higher educational institution in 
Ukraine. Founded in the early 5еу- 
enteenth century, it developed 
Ukrainian intellectual life in a pe- 
riod of radical social and political 
change, liberation movements and 
wars, and promoted the formation 
of the Ukrainian state. The many 
famous Ukrainians who studied 
there include the Cossack hetmans 
Ivan Vyhovsky, Petro Doroshenko, 
and Ivan Mazepa, the architect Ivan 
Hryhorovych-Barsky, the compos- 
ers Maksym Berezovsky and Artem 
Vedel, the poet and archbishop 


Lazar Baranovych, the Orthodox 
metropolitan Stefan Yavorsky, and 
the philosopher Hryhorii Skovo- 
roda. Between 1819 and 1918 the 
KMA was turned into a theological 
academy by imperial decree; during 
the Soviet period, it was reduced to 
a military school. Only with the 
proclamation of Ukraine’s indepen- 
dence in 1991 was its academic sta- 
tus restored. 

Today the KMA is proud to be one 
of the most prestigious educational 
institutions in Ukraine. Oriented on 
Western models, it has adopted two 
working languages, Ukrainian and 
English, and well-known lecturers 
from abroad are invited on a regu- 
lar basis. There are important archi- 
tectural monuments on the KMA 
premises, such as the congregational 
Church of the Annunciation, where 
the academy’s students and gradu- 
ates hold their weddings and bap- 
tize their children. Dr. Kvit was 
elected president in 2007, succeed- 
ing Dr. Viacheslav Briukhovetsky, 
the first president of the KMA. He 
is the author of 10 books and nu- 
merous publications in the fields of 
communications and media, jour- 
nalism and literature. 

Dr. Kvit’s visit to Canada was ог- 
ganized by the Canada Ukraine 
Foundation and its president, Bob 
Onyschuk. 


Fitness Centre 
No charge wireless high speed internet access 
Complimentary Full Hot Breakfast Buffet 


tions. 

The CUF has managed to direct more than 
$3 million in aid projects to Ukraine over the 
past eight years. It maintains an office in 
Winnipeg as well as one in Lviv. The current 
President of the CUF is Bohdan Onyschuk of 
Toronto. The Board of Directors of the CUF 
is composed of representatives of virtually all 
the major Ukrainian organizations in Canada 
as well as distinguished scholars, business- 
men and politicians, including Andrew 
Robinson, former Canadian Ambassador to 
Ukraine. 

Donations for NaUKMA, made through the 
CUF will support: the N8UKMA Endowment 
Fund; an Individual fund in your names; 
NaUKMA Professorial Chairs and Academic 
Scholarships; the NaUKMA General Fund; 
the NAUKMA Renovation Fund; Visiting 
Professor Programmes; the NaUKMA Library 
Fund; NaUKMA Publication Projects; the 
NaUKMA Research Programme; NaUKMA 
PhD Programmes; Annual Student Grants, or 
a Specific Legacy of your choice. 

For further information call (204) 942- 
4627, 1-866-942-4627; fax: (204) 947-3882, 
e-mail: <bonyshchuk @cufoundation.ca>; ог 
visit: <www.cufoundation.ca>. 


Supporting 


HOTEL & CONFERENCE CENTRE | 


Французьке ім'я - 
Українська душа 


Ukrainian Buffet 
every Sunday 
4:30 - 8:30 pm 


Beautiful Jacuzzi rooms 
Fully Accessible rooms 


11727 Kingsway, Edmonton, AB T5G 3A1 
1.800.661.9843 chateaulouis.com 


By Stephania Romaniuk 

May 21 Ukrainians from across Alberta 
gathered at Calgary’s Danish-Canadian Club 
to view, celebrate and purchase art at the 
fourth annual “Ukrainians at Art” art show. 
This year 18 artists of Ukrainian heritage 
proudly displayed their work while over 70 
others came for the show. Attendees enjoyed 
tasty Danish-inspired food and refreshments, 
the chance to win fine door prizes and, of 
course, an evening perusing unique Ukrainian 
art. 

This year’s “People’s Choice Award” win- 
ner, Val Boyko, hails from St. Albert. Her 
winning work “Old Country Welcome” fea- 
tured a rushnyk, poppies and babka. The $200 
first place award was generously donated by 
Michael and Petrusia Hantzsch. The People’s 
Choice runner up was Lana Sokoloski, a 
Calgary local, whose handmade jewellery was 
also very popular. Her necklaces and classi- 


Join our 39th Annual - 


small group tour to 


саПу- set earrings were especially eye-catch- 
ing and sold quickly. The $100 second place 
award was sponsored by the Alberta Council 
for the Ukrainian Arts (ACUA). 

Other local artists included Halyna 
Koszaryez, a regular within Calgary’s art 
community. Koszarycez displayed works in her 
distinctive style, including a painting of a frag- 
mented Lviv cityscape, as well as a piece fea- 
turing one of Ukraine’s favourite flowers — 
the sonyashnyk, or sunflower. Ukrainian danc- 
ing was a common theme of several artists, 
including Calgary’s Tanya Sotnikow, another 
talented artist whose work was elegant and 
beautiful. 

Marcia Maluta showed off stunning em- 
broidery from an (as yet) unfinished blouse 
in a traditional style, as well as a whimsical 
painting of a pysanka amidst a nest full of 
unpainted eggs. Daena Diduck showcased her 
exquisitely crafted pysanky in a variety of 
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Calgary holds fourth annual Ukrainian art show 


PHOTO — STEPHANIA ROMANIUK 


Val Boyko with her People’s Choice Award-winning entry, “Old Country Welcome”’. 


colours, designs and sizes, including a much- 
September 14 - 29, 2009 admired ostrich egg, entitled “Trypillia” Next 
to her table were members of the Ukrainian 
Museum of Canada — Calgary Collection 
UWAC, showing lovely handmade cards, em- 
broidered bookmarks and several paintings. 
Not to be missed were Oksana Zhelisko’s 
| striking works featuring portraits of women 
_| juxtaposed with old Ukrainian buildings — 
very evocative and other-worldly. 


Departure from Toronto - $4.200.00 
Departure from Winnipeg - $4,300.00 
Departure from Vcr, Edm, Cay - $4,400.00 


The above prices are all fully inclusive 


for more details, visit www.ukrainetours.ca 


or contact 
JARVIS GROUP TRAVEL LTD 
Phone: 403-650-3332 
Toll Free: 1-877-291-1709 
Email: jarvisk@telusplianet.net 


or contact our Tour Escort 
ANDY KOSHELANYK 
Phone: 204-661-5802 
Toll Free: 1-888-820-8205 
Email: andyki@mts.net 


for more details...visit us online at 
www .ukrainetours.ca 


CPIAHA ШКОЛА 
Ridna Shkola с У 
St George Uksainian Catholic Parish 
Bishop David Motink as main celebrant 
Liturgy sung by St. George Children's Choir 


St George Uksainian Catholic Parish, 11301 - 95 A St 


є Sunday, September 20, 2009 D 


Saturday, October 3, 2009 Anniversary Ban 


50 ролі. Cocktails 


620 p.m introductions and Supper 
930 pm. Dance with Euphoria amd Zorepad 
Guest speaker: 


Luba Goy of ‘Royal Canadian Air Farce’ 


Tickets im Advance: 530 Students ~ $50 Adults 
Ridna Shkola alumni have priority to purchase tickets until June 15, 2009 


з рою Oe Edmonton 


Entertainment by: 

Ridma Shkola Students and Special Guests. 

LUBA СОУ asad THERESA SOKYRKA 
Vickets im Adwance: $12 Childmen (5 —12) 


429 General Admiasion 


Uloainian Youth Unity Complex, 9615 - 153 Ave. Edmontom 


Tickets available from: Jol at 780-456-6932 or johnshalewa@shaou<a 
Olya at 780-271-1709 or olgamynwthotenail ace 


Святкуймо Разом! 


Also present at the show were representa- 
tives and works of art from both ACUA and 
the Ukrainian Canadian Archives & Museum 
of Alberta (UCAMA). UCAMA’s President, 
Khrystyna Kohut, displayed several sculp- 
tures and prints of the museum’s featured art- 
ists, and was ready and willing to answer any 
questions about the organization. ACUA’s 
President, Andrea Kopylech, and Project Co- 
ordinator, Nadija Szram, showcased the work 
of Winnipeg and Edmonton artists Larysa 
Bliuk, Theo Harasymiw, Iryna Karpenko, 
Tamara Lukie, Marianna Savaryn and Valeriy 
Semenko. Each artist’s work was unique and 
of a very high artistic quality. Several of the 
artists have received critical acclaim and their 


work was a welcome addition to the evening. 

This year’s “Ukrainians at Art” show was 
co-sponsored by ACUA and the Calgary 
branch of the Ukrainian Canadian Profes- 
sional and Businessmen’s Association 
(UCPBA). Calgary’s UCPBA uses proceeds 
from casinos to support a wide range of pro- 
grams in the Ukrainian community, and 
UCPBA Treasurer Andrij ПпусКу presented 
two organizations with grants at the show. The 
first presentation of $500 was to St Vladimir’s 
Ukrainian Orthodox Church to support its 
Sadochok pre-school Ukrainian emersion 
heritage cultural program. The donation was 
accepted on behalf of St. Viadimir’s Sadochok 
by Sherry Zabinsky. The second was a dona- 
tion of $8,000 to the Yalenka Ukrainian Dane- 
ers Society for the acquisition of dance cos- 
tumes; the award was accepted by President 
Jarvis Kosowan. 

This annual event, which was organized by 
ACUA Southern Representative, Barb 
Romaniuk, provides a hearty taste of Alberta’s 
immensely talented Ukrainian art community, 
encouraging everyone to rekindle a passion 
for their creative side! 


ACUA/FUFC announce 
new awards at AGM 


(UkrNews)—The Alberta Council for 
Ukrainian Arts (ACUA) announced the 
ACUA/FUEFC awards (Friends of the Ukrai- 
nian Folklore Center) at their Annual Gen- 
eral meeting in Edmonton, March 22. 

There are two awards of $500 each, which 
are available annually to any qualified appli- 
cants (individual or group) who, through an 
exhibit, tour, festival, educational program or 
special project, foster a greater awareness of 
Ukrainian arts in Alberta. One of the awards 
may be presented for a project that deals with 
more traditional subject matter and/or media. 
The other award may be presented for a 
project with a more contemporary character. 

At the AGM ACUA also launched the Com- 
munity Spirit Matching Grant Program 


funded by the Government of Alberta. This 
program matches dollar for dollar the dona- 
tions a non-profit receives in a year. It’s a 
donor driven program that can be used for 
operating expenses and costs that cannot be 
taken out of the casino funds. 

ACUA’s goal is to raise $5000 by the end 
of the year and to date we have raised $550. 

The new board for 2009 consists of the fol- 
lowing: Andrea Kopylech, president; Rena 
Hanchuk, past president; Darlene Atamaniuk, 
vice-president; Elena Scharabun, treasurer; 
Cheryl Andrews, recording secretary; Direc- 
tors: Martha Arabski, Terri Andrews, Jerry 
Atamaniuk, Marie Hontaryk, Evelyn Nawrot, 
Pamela Shapka, Joanne Veroba and Audrey 
Uzwhyshyn. 


Yushchenko meets with Patriarch Bartholomew I 


(RISU)—According to a report from the 
presidential press service of May, 20, within 
the framework of his working visit to Turkey, 
President Yushchenko met Universal Patriarch 
Bartholomew I. 

At the meeting the sides discussed the de- 
velopment of contacts between Ukraine and 
the Universal Patriarchate of Constantinople, 
particularly, opening representation of the 
Universal Patriarchate in Ukraine, unification 
of Ukrainian Orthodox Churches, etc. 
Yushchenko supported intensification of the 


dialogue at all levels: The participants, in ad- 
dition, discussed the preparation for the Great 
All-Orthodox Council and holding in this re- 
gard a meeting of representatives of local Or- 
thodox Churches. 

Also, the president confirmed during the 
meeting that Ukraine is still interested in the uni- 
fication of Ukrainian Orthodoxy in one national 
church. Yushchenko expressed confidence that 
the most significant factor in the unification pro- 
cess is the Universal Patriarchate and the per- 
sonal wisdom and effort of the patriarch. 
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Adjudicator Serhij Koroliuk with the dance competitors. 


Ukrainian Festival held in Mission 


By Daniel Lepki, 

May 2 the 14thAnnual Ukrainian Cultural Festival 
was held at the Clarke Foundation Theatre in Mission, 
British Columbia. 

It was a colorful event with many display tables, 
dance competitions, and information about Ukrainian 
activities in the Lower Mainland BC. 

British Columbia Ukrainian Cultural Festival 
(ВСОСЕ) President, Amelia Chucko addressed the Fes- 
tival audience and warmly thanked everyone for par- 
ticipating. She extended an invitation to dance instruc- 
tors, senior dancers, and members of the community 
to join the BCUCF executive. 

The Mayor of the District of Mission, James Atebe 
was also present and delivered a speech. His office had 
made a previous proclamation that the District of Mis- 
sion had proclaimed May 2, 2009 as “Ukrainian Festi- 
val Days in the District of Mission”. The proclamation 

- was based on the fact that "В.С. has a large and diverse 
mutlicultural society in which the Ukrainian commu- 
nity plays a leading and vital role.” Furthermore, as a 
preamble to the proclamation, the festival is an “op- 
portunity to discover and explore Ukrainian culture, 
heritage and history”. 

The Hospodar and Hospodynia for this year’s festi- 
val were Bud and Bernice Chanasyk. They had been 
involved with the festival for 11 of the 13 years of its 
existence. Currently they are involved with the Ukrai- 
nian community in Abbotsford. 

Groups at this year’s dance competition came from 


Vancouver, Mission, Comox, Surrey, Kamloops, 
Victoria, Prince George, Abbotsford, and Vernon, B.C. 
as well as a group from Seattle, Washington. Many tro- 
phies were awarded; 15 trophies in total to various 
dance groups. The adjudicator was Serhij Koroliuk who 
currently lives in Saskatoon and who is Artistic Direc- 
tor of the Pavlychenko Folklorique Ensemble of Saska- 
toon. The Master of Ceremonies was Шог Zalubniak, 
who kept the competition running smoothly. 

A special guest to the festival, Borys Wrzesnewskyj 
took some time off from the Liberal Convention on 
Saturday and made a visit. Along with Borys, former 
MP from St. Catharine’s Walt Lastewka also made the 
trip. The small group was greeted warmly and an- 
nounced to the festival crowd by Chucko. 

Borys and his group took the time to visit with some 
festival vendors and also watched some of the dance 
competition. 

There were many interesting vendors, including the 
Ukrainian Studies Foundation of B.C with Myron 
Petriw from Coquitlam. At this display there were many 
books on Ukrainian topics including the Encyclopedia 
of Ukraine, and also “Yaroslaw’s Treasure” — a po- 
litical thriller novel by Petriw. 

Another interesting display table had the Ukrainian 
Catholic Eparchy of New Westminster sponsoring 
Camp. St. Volodymyr. The camp runs from Aug. 23 to 
Aug. 30, in Kelowna. The camp director is Jennifer 
Sawka, who was working at the camp since 1996 as a 
counsellor, and since 2001 as camp-director. 


New look for Toronto festival poster 


(TUF)— In its 13th year, the orga- 
nizing committee of the Toronto Uk- 
rainian Festival has updated their look. 

“We commissioned Toronto art- 
ists Oleh Lesiuk and Diana 
Melnychenko to create a poster that 
would reflect the spirit of North 
America’s Largest Ukrainian Street 
Festiva, which will be held Set. 18- 
20 including the many activities 
found at the Festival” said Anna 


Director. 


Heychuk, the Festival’s Marketing 


Lesiuk and Melnychenko are 
originally from Lviv and Oleh 
Lesiuk is the president of the Asso- 
ciation of Visual Artists of Canada. 
Heychuk added, “this new design 
will be used not only on our regular 
posters, but on postcards, flyers, 
Toronto Subway posters, T-shirts, 
street maps, inserts and more”. 


Pysanka festival sponsors 
orchestral music workshop 


As well, Festival President Jurij 
Klufas commented, “We are very 
pleased to be working with mem- 
bers of the Association of Visual Art- 
ists of Canada and benefiting from 
their expertise in creating a profes- 
sional updated look for the Festival. 
We look forward to a terrific Art 
Show, Sale and Workshop by this 
group in 2009”. 

This festival is a wonderful expe- 
rience for the entire family. Take the 
TTC subway and exit at either Jane 
St. or Runnymede St. 

For more information visit: 
<www.ukrainianfestival.com>, or 
leave a message at (416) 410-9965. 


(Vegreville Cultural Association) — The Vegreville Pysanka Festival will 


be sponsoring an orchestral music workshops July 3, 4, and 5, 2009 dur- 


ing the run of this year’s three day Ukrainian festival. 


Interested musicians who are able to read music are invited to register, 
bring your string, woodwind, brass, percussion or Ukrainian folk instru- 
ment and play arrangements of Ukrainian Folk, Popular and Contempo- 


rary pieces. 


All players must be able to read music and have at least 2 to 3 years of 
experience and a respectable command of their instrument. 
Chaika Orchestra plays arrangements of Ukrainian folk, popular and 


contemporary material. 


Most String, Wind, Brass, Percussion and Folk instruments — tsymbaly, 
sopilka, accordion, violin, viola, cello, double bass, mandolin, flute, clari- 
net, saxophone, trumpet, trombone, keyboard, percussion, etc., will be 


accepted. 


Chaika was formed in 2001 and has since performed at many commu- 
nity functions and for notable personalities. Over the years many players 


have performed with Chaika Orchestra. 


Chaika Orchestra provides players with a great opportunity to use their 


THREE GRANDSTAND 
SHOWS (one each day) 


» Sloohai (Winnipeg) 

* Vohon (Edmonton) 

* UB Band (Edmonton) 

» The Pashkovcka Sisters 
(Ukraine) 
(First time in Canada) 

є Shumka (Edmonton) 

» Kubasonics (Edmonton) 
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Ukrainian Dance 
With Cheremosh! 


From the Internationally acclaimed 
Cheremosh Ukrainian 

Dance Company to the School of 
Dance for children, Cheremosh 
offers an exceptional level 

of Ukrainian dance for all 

ages. Cheremosh performing 
ensembles are directed by 
distinguished Artistic Director and 
Ballet Master Mykola Kanevets, 


> 


Cheremosh Ukrainian 
Dance Company Auditions 
SHEREMOSK 164 (GR GRADE 14) 

Thursday, Sept 4, 2002 


736 рю - 9:00 ріті 


Cheremosh School of 
Ukrainian Bance Auditions 
Performing Ensembles Auditions 
CHEREMSHYNA (AGES 14) 

Thursday, Sept 4, 2008 ш 6:00-7:30 pm 
CHUMAK | (AGES 9~ 11) 

Friday, Sept 5, 2008 = 6:00-7:00 pm 

CHUMAK II (Ages 12 - 14) 

Friday, Sept 5, 2008 = 7:00-8:00 pm 


Novice Classes Registration 
(During Auditions) (ages 4-12) 

Thursday, Sept 4, 2008 = 6:00-9:00 pm 
Friday, Sept 5, 2008 в 6:00-9:00 pm 
Saturday, Sept 6, 2008 = 10;00am—3;00pm 


Toronto Ukrainian Festival 


in the Bloor West Village 


Friday, Saturday, Sunday 
September 18 - 20, 2009 


www.ukrainianfestivaLcom 


Festival Hotline: 416-410-9965 


STEVE and OLGA ORLESKI as Hospodar апа Hospodynia 
DANCE COMPETITIONS including 'Trick' Events 

CABARET & DANCE "ZABAVA" Friday and Saturday evenings 
TRADE SHOW (YARMAROK) of interesting crafts 

FOLK ART DISPLAY & Folk art demonstrations 

INDUCTION OF SYLVIA KUPKA into MUSIC HALL OF FAME on Friday 
CONTINUOUS BAND SHOWCASE & JAM SESSIONS. Featuring: 
POLKA RAMBLERS, ROYALITES, NIGHT HAWKS DYNAMICS, EUPHORIA, 
BUTTON BILL, IDA RED BLUEGRASS, TERRY TRISKA, ALICE SINCLAIR. 


ST. NICHOLAS MANDOLIN ENSEMBLE on Saturday 
CHAIKA Orchestra 
FREE ADMISSION FOR CHILDREN 12 & UNDER 
Including the Grandstand Show. So bring the entire family. 
VEGREVILLE CULTURAL ASSOCIATION 
CALL/FAX (780) 632-2777 WEBSITE: vegpysankafestival.ca 
EMAIL: vegrevillefestival @telusplanet.net 


tremendous skills, to meet and work with a network of other musicians, in 
a non-competitive situation, to experience Ukrainian music in a larger 
orchestral setting. 

There is no fee for the workshops but you must register by June 20 and 
get more information, scores and details from the Vegreville Pysanka Fes- 
tival Office, Box 908, Vegreville, Alberta, Т9С 151 Phone/Fax 780-632- 
2777, e-mail: <vegrevillefestival@telusplanet.net>, web site: 
<www.vegpysankafestival.ca>. 


* Victor Pobihushchy 
(Red Deer) 


@ 


Foundation 
for ALLS 


ФОТО - - РОМАН ПЕТРІВ 
Виступ Камерного хору Київ в Едмонтоні. 


Концерт хору Київ 


в Едмонтоні 


Марія Дитиняк 

Першого травня 2009 р. в Едмонтоні відбулася надзвичайно 
культурна імпреза - концерт світової слави камерного хору Київ з 
України. 

Це вже втретє хор завітав до Едмонтону і кожного разу публіка 
глибоко переживала справжнє мистецтво української хорової музики. 

Камерний хор Київ в числі 21 членів під проводом дуже талановитого 
диригента Миколи Гобдича привіз цікаву i складну програму. В першій 
частині програми концерту хор виконував духовну музику Великодніх 
святкувань. Слідуючі композитори були представлені своєю творчістю 
Великоднього циклю: Артем Ведель, Михайло Вербицький, Степан 
Дегтяров, Іван Домарацький, Кирило Стеценко, Андрій Гнатишин, 
Валентин Сильвестров. Між поодинокими творами хор виконував 
Пасхальні Київські наспіви 16-го ст. Кожний твір був виконаний 
бездоганно, одначе хочу відмітити ці твори які мене глибоко 
зворушили, а це: «Плотію уснув», чудове виконання соля на тлі 
остинатного звуку чоловічого хору; багатоголосний концерт «Приїдіте 
всі вірні», Івана Домарацького (серед. 17 ст.) відзначався прецизністю, 
легкістю звука, заокругленістю. «Ангел сповіщав» Кирила Стеценка 
(1882-1922), як згадав диригент М. Гобдич, цей твір до тепер ніколи 
не був виконуваний, тож тепер він стане дуже цінним додатком до вже 
існуючих творів на цю тему. Валентин Сильвестров (н. 1937) широко 
знаний, не лишень в Україні, композитор зовсім по новому підійшов 
до духовної музики. В його Трьох духовних піснях головна мельодийна 
лінія була підсилена багатою сучасною гармонією і цікавим ритмічним 
рисунком. 

Друга частина програми була присвячена фольклорній музиці - 
народній пісні, якої історія сягає тисячі літ. Тринадцять різних 
композиторів підкреслили живучість цього жанру української музики. 
Такі шедеври клясики як Миколи Леонтовича (1877-1921) «Ой сивая 
зозуленька», та Бориса Лятошинського (1895-1968) «В кінці греблі 
шумлять верби», в яких оба композитори схильні до поліфонічного 
мислення. Для них народня пісня це те зерно, навкруг якого 
композитори викладають різні композиторські прийоми, які чудово 
відображують головну ідею пісні. В цій частині програми представлено 
сучасних композиторів: Олександер Яківчук (пісня-перлинка «Ой у 
неділю рано, раненько»), Олена Чмуть (дуже цікава розробка пісні 
«Коло мої хати зацвіли блавати»), диригент хору Микола Гобдич 
(веселі коломийки в супроводі різних народних інструментів), 
Володимир Зубицький (дуже складна музика весільного святкування, 
де голоси часто наслідують звук різних інструментів), Олександер 
Біда, Григорій Верета, Володимир Грицишин, Іван Небесний, Василь 
Попадюк. Цікаво, що народня пісня ніколи не втрачає свого чару, всі 
композитори мають велике і глибоке відчуття її і кожний по новому — 
по своєму підходить до розробки того нашого скарбу, нашої народньої 
пісні. Майже всі пісні були підсилені грою на сопілках, бубнах, 
евирілях, свисталах 1 т.п. Ціла програма мала свою хореографію, ввесь 
час в русі, неначе ціла частина програми була однією сценічною 
виставою. 

В загальному, хор вражав прекрасною зіспіваністю, точністю 
нюансування, гнучкістю і легкістю голосів і рівночасно повним блиску 
звуком. Високого калібру мистець диригент Микола Гобдич розуміє 
ідею, провідну думку, технічні ускладнення і всі тонкощі кожного 
твору. Його інтерпретація кожного твору вміло передана співакам, 
які своїм співом передають настрій твору слухачам. Відчувалася 
нерозривна єдність диригента з хористами і публікою, яка спонтанно 
реагувала на кожний твір. Хор стоїть на висоті хорового мистецтва і 
займає гідне місце серед кращих хорів світу. 

Як це добре, що хор має можливости концертувати по цілому світі, 
що своїм мистецьким виконанням української хорової музики, хор 
Київ гідно репрезентує нашу Україну. Якраз культурою можна здобути 
для України належне місце в світі. Хор Київ робить кольосальну 
амбасадорську роботу для добра України а тим самим своїм співом 
української хорової музики вностиь великий і цінний вклад в світову 
скарбницю хорового мистецтва. 

Бажаю багато дальших успіхів! 
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З архівів КДБ 


Кого «ховають» Биківнянські могили 


Ірина Штогрін, Радіо Свобода 

Київ - Імена понад 14 тисяч осіб розстріляних 
органами НКВС у Києві оприлюднила Служба 
безпеки України. На основі архівних документів 
підтверджено, що протягом 1937-41 років людей 
розстрілювали за рішенням судів та спеціальних 
«двійок» і «трійок», а потім їхні тіла перевозили до 
так званого «спецоб'єкту» біля селища Биківня. 
Встановлено ще 18 місць поховань жертв репресій 
в інших регіонах України. 

Історики-дослідники архівів НКВС-МГБ-КДБ 
стверджують: до масових розстрілів своїх громадян 
влада готувалася заздалегідь. 

У 1936 році Київська міська рада закінчила одне 
зі своїх засідань аж під ранок. Передостаннім 
пунктом розгляду було питання про відведення землі 
у Биківнянському лісі під Києвом «для спеціальних 
потреб». І тепер достовірно встановлено, що саме 
ця земля стала місцем поховання для розстріляних 
у підвалах приміщення Київського обласного 
управління НКВС - по вулиці Липська 16 - де тепер 
Український інститут національної пам'яті. 

Тіла вивозили у Биківню критими машинами, а 
вже у 1941 році - перед наступом нацистських військ 
- заарештованих почали  розстрілювати 
безпосередньо біля виритих у лісі ям. 

Професор Василь Даниленко розповів, що вироки 
у цих справах виносили як суди так і «трійки» та 
«двійки» - спеціально створені сталінською 
репресивною машиною для «пришвидшеної» 
розправи над «ворогами народу». 

Ці органи виносили вироки не кожній людині, а 
за списками. Саме за цими вироками - порівнюючи 
списки з тими, що були зазначені у звітах НКВС 
про виконання вироків - і були встановлені особи 
похоронених у Биківні. 

Серед них митці та науковці. Зокрема, засновник 
Академії мистецтв, професор Київського худож- 
нього інституту Бойчук, письменник Савченко, 
поети Семенко й Скуба, художник, член Президії 
Академії наук УРСР, директор інституту економіки 
Асаткін. 

На сьогодні дослідники достовірно встановили 
прізвища 14,191 людини, чиї тіла після катівні 
НКВС поховано у Биківні. Ознайомитися з цими 
списками, а також скопіювати їх на диск, можна в 
інформаційних центрах СБУ. А незабаром вони 
будуть розміщені на сайті СБУ. 

Радянська влада створила міф, що Биківня є 
місцем розстрілу нацистами мирних громадян та вій- 
ськовополонених. Але ситуація вимагала 
юридичного оформлення, а ще на території 
захоронення постійно промишляли мародери. 

До Биківнянсього лісу приїхав тогочасний пер- 
ший секретар ЦК КПУ Петро Шелест. Після відві- 
дин сказав: «Жахлива картина людської трагедії». І 
от з 1971 року розпочала свою роботу перша уря- 
дова комісія з дослідження захоронень у Биківні. 
Потім їх було ще дві. До їхнього складу входили й 
співробітники КДБ, які направляли й контролювали 


«дослідження». 

Було знайдено кілька особистих речей з ініціалами 
i прізвищами людей. Але це не змінило «легенди». 
Висновки усіх цих комісій зводилися до вже 
задекларованої тези. 

Красномовним фактом «бажання встановити 
істину» є те, що розкопки проводилися екскавато- 
рами! 

Роботу цих урядових комісій вивчив історик Олег 
Бажан. Він стверджує, що лише остання комісія - 
у 1988 році - наважилася сказати правду. 

Наразі встановлено 18 місць захоронення жертв 
сталінських репресій. Усі вони, як правило, старанно 
ховалися радянською владою: бетонувалися, від- 
водилися під будівництва або видавалися за кладо- 
вища, померлих від тифу чи інших інфекційних 
хвороб. Зокрема, у Хмельницькому на такому місці 
збудовано Центральний універмаг, у Вінниці - парк 
культури і відпочинку, ще є 9-й кілометр Запорізь- 
кого шосе і центральне міське кладовище в Сумах. 

Окрім обласних центрів, такі ж місця захоронень 
жертв репресій є чи не у кожному райцентрі, чи 
поблизу них. Як розповів Голова Київського 
товариства «Меморіал» Роман Круцик - лише в 
Івано-Франківській області розкопки проводилися 
у 126 місцях. 

Так у містечку Войнилів, поблизу монастиря, було 
виявлено захоронення 300 осіб, із них 52 дитини 
віком до 10 років. 

Висновки експертів збіглися із свідченнями 
очевидців. Цих дітей використовували для 
переливання крові пораненим співробітникам 
НКВС, оскільки у монастирі тоді розташовувався 
госпіталь. 

Роман Круцик стверджує, що поховання є 
неподалік, або безпосередньо поряд, усіх приміщень, 
де колись «таборилося» НКВС. 

Ще 2001 року Кабінет Міністрів України за 
прем'єрства Віктора Ющенка ухвалив Постанову 
«Про створення державного історико-меморіаль- 
ного заповідника «Биківнянські могили». 

Тоді ж було підготовлено усю необхідну докумен- 
тацію, розроблено кошторис та призначено дирек- 
цію заповідника. 

Від дати виходу постанови у відповідності до ст. 
14 Закону України «Про охорону культурної 
спадщини» заповідна територія поховань знаходить- 
ся під охороною цього закону до належного 
оформлення та реєстрації заповідника. Ст. 35 Закону 
регламентує порядок надання дозволів на проведення 
будь-яких робіт на заповідних територіях. 

Але усі наступні уряди ігнорували виконання цієї 
постанови під Ne 546. 

Досі не вирішилося питання про оформлення 
державного акту на землю. І вже, як підтвердив 
Роман Круцик, ходять чутки про відчуження певної 
частини території меморіального заповідника під 
будівництво елітних котеджів. 

«Ну і що, що на кістках!», - сказали Голові 
Київського товариства «Меморіал». 


Нові архівні матеріали про Симона Петлюру оприлюднені 


Галина Терещук, Радіо Свобода 

Численні листи, книги видані у довоєнний час, до- 
кументи i газетні публікації про вбивство і судовий 
процес, про діяльність Товариства імені Симона 
Петлюри, фотографії - усе це вперше представлено 
на виставці в історичному архіві у Львові. 

У січні 1920 року Симон Петлюра у листі до мит- 
рополита УГКЦ Андрея Шептицького передав слова 
привітання «за працю для добра українського 
народу», яку митрополит, «серед найтяжчих умовин, 
провадив». Симон Петлюра висловив надію, що 1920 
рік принесе змученому українському народові біль- 
ше радості. 

Митрополит вважав Симона Петлюру авторитет- 
ним політиком, зазначив Володимир Кіт, провідний 
спеціаліст львівського центрального історичного ар- 
хіву. «Між Митрополитом Андреєм і Симоном Пет- 
люрою були доброзичливі стосунки. Відомо, що 
Митрополит Шептицький завжди різко засуджував 
будь-які прояви насильства у вирішенні різноманіт- 
них питань і проблем, а особливо єврейського (від 
автора: митрополит Андрей продемонстрував став- 
лення до єврейського народу у роки Другої світової 
війни, коли у греко-католицьких монастирях і на 
Святоюрській горі переховував сотні євреїв від 
винищення). Митрополит відповів на лист Симону 
Петлюрі i висловив бажання і надію про об'єднання 
західних та східних земель в одне ціле, благословив 
на право єдності всіх українських земель, досі 
роз'єднаних», - каже Володимир Кіт. 

У жовтні 1924 року Симон Петлюра, як відомо, 


переїхав до Парижа. У французькій столиці він ви- 
конував обов'язки голови Директорії УНР. Через не- 
повних два роки, 25 травня 1926 року, на одній з 
паризьких вулиць головний отаман українських 
військ загинув від рук радянського агента Самуїла 
Шварцбарта. Судовий процес тягнувся 17 місяців. 

У залі суду Шварцбарт виправдовувався, що вбив- 
ство було помстою за єврейські погроми в Україні 
у 1919 році, організовані Петлюрою. Адвокатом 
підсудного був представник радянського консула в 
Парижі. З архівних матеріалів дізнаємося, що захис- 
никами Шварцбарта у суді виступили такі відомі 
особи у світі як Ромен Роллан, Альберт Ейнштейн, 
Олександр Керенський, Максим Горький. 

У повідомленні головної управи Товариства імені 
Симона Петлюри за вересень 1926 року, яке є у 
фондах львівського історичного архіву, мовиться, 
що є «відомості, що совіти вживають всіх заходів, 
щоб доставити з місць матеріали, щоб заплямувати 
світлу пам'ять нашого національного героя і нашу 
визвольну боротьбу. Таким чином, на судовому про- 
цесі виявиться сильна планова акція, підкріплена 
значними грошовими засобами, проти того, що для 
нас, борців за волю нашого народу, є найсвятішим і 
найдорожчим». 

«Незважаючи на явні докази непричетності голов- 
ного отамана Симона Петлюри до єврейських погро- 
мів, вирок суду у справі вбивства виправдав Шварц- 
барта, наклавши на нього штраф розміром | фрак i 
прибирання території від крові на місці злочину», — 
зазначив науковець Володимир Кіт. 


Ukrainian Мем/5/Українські вісті, May 27 - June10, 2009, 27 травня - 10 червня, 2009 


Standing ovation for documentary "ОКгадепа Zemlya” 


(UCC Montreal)—Over 300 
people attended The Montreal Pre- 
miere of the Ukrainian-language 
film “Okradena Zemlya”, a newly 
released documentary on the 1932- 
33 famine-genocide in Soviet 
Ukraine, held on May 20 at the 
Ukrainian Youth Centre. 

The evening was opened by Orest 
Humennyj on behalf of the Ukrai- 
nian Youth Association, the 
Shevchenko Scientific Society, the 
Ukrainian Professional and Busi- 
ness Association and the Ukrainian 
Canadian Congress, introducing the 
film’s producer and director, Yurij 
Luhovy. He mentioned the docu- 
mentary project was sparked when 
Yurij noticed no new Canadian 
documentary on the famine-geno- 
cide was being planned by the com- 
munity in Canada in marking the 
ion anniversary of the Holodomor. 

Yurij continued by giving a back- 
ground of how the film was made 
under difficult conditions and how 
intensely the entire film crew 
worked during their shoot in East- 
ern Ukraine. He thanked the many 
Ukrainian organizations that con- 
tributed to the making of the docu- 
mentary. He added, it was exactly 
one year to the day that he first flew 
to the former famine-stricken areas 
of Ukraine to begin work on 
“Okradena Zemlya’. The Montreal 
community’s start-up funds permit- 
ted the film project to begin in May, 
with pre-production done earlier in 
February 2008. 


From the moment, “Okradena 


Organizers of Montreal Premiere left to right: Marika Putko, president 
UCC Montreal with filmmaker Yurij Luhovy, Bohdanna Hawryluk, UCC 
Cultural chairperson, and Marika Farmus UCC executive member. 


Zemlya” began silence permeated 
the room. The story of the famine- 
genocide unfolded, weaving 
through the various political events 
based on recently uncovered docu- 
ments on the subject and culminat- 
ing with the famine-genocide in its 
inescapable tragic result, including 
the aftermath. Tension grew as the 
film progressed, uncovering a delib- 
erate plan to curtail any effort of 
Ukzainians to secure an independent 
country from Stalin’s grip. 

As the credits were rolling over 
the film score’s music, silence con- 
tinued. Slowly the clapping started, 
increasing to a prolonged standing 
ovation. The faces in the audience 
showed the emotional effect the 


film’s story had on them and an ap- 
preciation the film was made. Many 
in the audience were survivors. 

Hummenyj then congratulated 
Luhovy on the moving and power- 
ful documentary, one, that he em- 
phasized is much needed for schools 
and general public for more under- 
standing of the famine as genocide. 
He called it a “chef d’oeuvre”, 
achieved by the filmmaker’s sensi- 
tivity to and ability to grasp the sub- 
ject, combined with his 35 years of 
experience in filmmaking. With 
over 40 hours of material, the edit- 
ing to a one hour and fifteen minute 
documentary required difficult 
choices. 

Yurij was called following the 


UWC asks Israeli PM to clarify Holodomor stand 


(UWC)—On May 5 the Ukrainian World Congress 
sent a letter regarding the Holodomor to the Prime Min- 
ister of Israel, Benjamin Netanyahu. 

The letter addresses a statement reported to have been 
made by Pinhas Avivi, deputy director-general of the 
Israeli Foreign Ministry in charge of relations with 
Russia, concerning the 1932-1933 Holodomor in 
Ukraine. As quoted on January 28, 2009 by ITAR- 
TASS, Russia’s state central information agency, Avivi 


stated: “We regard the ~“Holodomotas a tragedy butin | 


no case do we call it genocide. We describe it as the 
tragedy in which the peoples of Russia, Moldova, 
Ukraine, Kazakhstan and of other countries suffered, 
and we accept Russia’s wording. The Holocaust is the 


only genocide to us.” 

The letter points out that Avivi’s statement not only 
denies current indisputable evidence that the 
Holodomor was in fact a genocide perpetrated against 
the Ukrainian people, but also repudiates the same find- 
ing made by the renowned scholar Dr. Raphael Lemkin, 
who coined the term “genocide” and inspired the UN 
1948 Convention on the Prevention and Punishment 
of the Crime of Genocide. 

In the letter, the Ukrainian World Congress asks the 
Prime Minister of Israel whether Mr. Pinhas Avivi’s 
published statement is accurate and, if so, whether it 
reflects the official position of Israel’s new government 
with respect to the Holodomor. | 


Alberta Society for the Advancement of 
Ukrainian Studies founded 


(CIUS)—A signal event for the development of 
Ukrainian studies in Canada took place in Edmonton 
on April 8: the Alberta Society for the Advancement of 
Ukrainian Studies was founded and held its first gen- 
eral meeting. 

The main aim of the society, as Dr. Orest Talpash 
said in his opening speech, is to support the scholarly 
and educational programs and projects of the Cana- 
dian Institute of Ukrainian Studies at the University of 
Alberta, as well as to serve as liaison between these 
two institutions, the Ukrainian community, and Cana- 
dian society at large. 

The former chancellor of the university, Peter Savaryn, 
reminded the audience that a similar organization, known 
today as the Canadian Foundation for Ukrainian Stud- 
ies, was established as early as 1975 and took on an all- 
Canadian character owing to the scale of its activities, 
moving its office to Toronto. Its achievements include 
support for such fundamental publications as the five- 
volume Encyclopedia of Ukraine and the Hrushevsky 
Translation Project, as well as the Internet Encyclope- 
dia of Ukraine, projects of the Ukrainian Language Edu- 
cation Centre, and a number of other publications. 

Participants in the founding meeting elected the 
society’s executive, board of directors, and audit com- 


mittee. Professor Emeritus Bohdan Medwidsky, well — 


known for his scholarly, social and philanthropic ac- 
tivities, was elected president. In his speech Dr. 
Medwidsky called the institute “a hidden treasure of 
our community.” Without it, that community would be 
difficult to imagine, and there would be far less gen- 
eral knowledge about Ukraine and Ukrainians. 

The director of CIUS, Dr. Zenon Kohut, emphasized 
that the founding of the society is also very timely in 


view of the global economic crisis. As two-thirds of 
CIUS activity is funded by interest earned from en- 
dowment funds established by its benefactors, the an- 
nual budget has been reduced by some $275,000. This 
has already resulted in the elimination of positions and 
diminished support for research projects and scholar- 
ships. Dr. Kohut spoke of the role of CIUS in Canada 
and abroad in disseminating knowledge about Ukraine 
and Ukrainians, making connections with the home- 
land, and helping preserve Ukrainian cultural heritage 
by means of programs and projects such as the Internet 
Encyclopedia of Ukraine, the Ukrainian-Canadian Pro- 
gram, the Hrushevsky Translation Project, and the 
Kowalsky Program for the Study of Eastern Ukraine. 
As an example of CIUS influence, Dr. Kohut mentioned 
the ongoing archaeological excavation of the capital 
of the Cossack Hetmanate, Baturyn, which has obtained 
financial support from the Ukrainian government and 
given many students, scholars, architects, restoration 
specialists, state and museum employees a unique op- 
portunity to acquire professional experience and revive 
this historic gem of Ukrainian culture. 

Directors of CIUS programs who attended the meet- 
ing reported to the audience on their activities. Dr. John- 
Paul Himka shared his thoughts about the Research Pro- 
gram on Religion and Culture, one of whose main aims 
is to preserve sacral sites and cultural heritage. Dr. Serge 
Cipko spoke about the Diaspora Studies Initiative, 
which does research on the Ukrainian diaspora through- 
out the world. The society looks forward to initiating a 
new stage in the development of Ukrainian studies in 
Canada, strengthening the institute’s ties with the com- 
munity, and helping promote its activities both nation- 
ally and internationally. 


film, in which he thanked many of 
those that helped in making the 
documentary and asked those 
present to stand-up which included 
Andrij Mazepa for his graphic de- 
sign, camerawoman Adriana 
Luhovy; cameraman Istan Rozum- 
nyj who just arrived from Kyiv; 
Luba Demko for transcriptions, Ok- 
sana Rozumna as co-writer, Artem 
Luhovy and Bohdan Paska for tech- 
nical support; Dr. Hennadij Boriak 
of Kyiv, represented by his sister Lilli 
Boriak, and for the assistance of 
Serhij Savchenko and Pavlo Show- 
haniuk of “Zustrich”; Marika Putko, 
president of UCC and Simon Kouk- 
levsky of Ukrainian Time Radio. 

He particularly thanked the late 
Prof. Yarema Kelebay and Evhen 
Czolij for standing by the project 
from its pre-production stage in Feb- 
гиагу 2008, as well as, Canadian 
consultant Prof. Jaroslav Rozumnyj. 
Luhovy acknowledged the work of 
the narrator Bohdan Beniuk and 
composer Roman Luhovy. 

He then asked the survivors and 
children of famine survivors to stand 
up among them survivors Mychailo 
Hayduk, Anna Lencko, Tetiana 
Sydorenko, Tetiana Oboroniw, Vira 
Wusata. 

Closing remarks were given by 
Czolij, president of the Ukrainian 
World Congress. He emphasized the 
importance of this new documen- 


tary, made at a time when efforts are 
still continuing to re-write and dis- 
tort historical truth. He congratu- 
lated Luhovy for his determination 
to do the documentary and called 
upon the continued support to help 
cover production expenses and to 
help make an English-language 
documentary as quickly as possible. 

A reception followed, where it 
was further evident how touched 
people were after seeing “Okradena 
Zemlya”. Many commented on the 
amazing archival film footage, pho- 
tos and documents used. Professor 
Roman Serbyn stated: “It is the best 
documentary recently made on the 
Holodomor”, and Valentina 
Hayduk, daughter of famine survi- 
vor, mentioned how the film in- 
creased her historical understanding 
of the tragedy, despite growing up 
with hearing first-hand accounts 
about details of the unimaginable 

To arrange for a film showing in 
your city of “Okradena Zemlya” or 
to financially help support the mak- 
ing of the English-language version, 
please contact (514) 481-5871, є 
mail Yurij Luhovy at 
<mmilinc @hotmial.com> or write to 
2330 ave Beaconsfield, Montreal, 
Quebec H4A 2G8. 

A Toronto Premiere of “Okradena 
Zemlya” will be held on Sunday, 
June 14, 3:30pm at Ukrainian Cul- 
tural Centre, 85 Christie Street. 


Gonmocrl Lanniconiat for lease Homie 2 Bedroom suite. - $850. 00/ 
mo. Immediately available. Please call for details: 1-780-418-0908. 
КОМЕРЦІЙНА ВЛАСНІСТЬ ДО ВИНАЙМУ У МАНДЕРІ, АЛЬБЕРТА. 


До винайму комерційна машина до прання та 2-кімнатне 
приміщення за $850.00 місячно. Доступне негайно. Про подробиці 
дзвонити: 1-780-418-0908. 


2009 TOURS TO UKRAINE 


May 4-19; Jun 8-23; Jul 13-28; Aug 31-Sept 15; Oct 5-20 
MAY, JUNE and JULY Tours: SOLD OUT x 


Peter Drosdowech's 16-day GRAND TOURS of WESTERN UKRAINE 
feature: cities and villages, bazaars, indoor and outdoor museums, 
churches and monasteries, forts and castles, cultural events and concerts, 
working artists, meeting and talking with people and shopping. 


These 2009 ALL-INCLUSIVE TOURS are guided in English and include: 
airfare, quality hotels and resorts, all meals, chartered air-conditioned bus and 
admissions to events. 


| Vaneouver/Victoria $4995. 
| Saskatoon/Regina $4795, 


Жертводавці 

на Прес Фонд 

«Українських 
Вісті» 


Prices are рег person (double occupancy: Single occupancy: add $500.) (High Season July Tour. add $400.) 
(Shoulder Season September Tour; add $200.)Airline/Airport taxes and Medical & Cancellation Insurance are extra. 


Complete information on Website at: www.ToursToUkraine.ca 
Toll-free 1 888 269 3013 or e-mail:ToursToUkraine@mts.net 


TOURS TO UKRAINE A DIVISION OF UKRAINE VENTURES LTD. 
MEMBER OF CANADA'S NATIONAL UKRAINIAN FESTIVAL; AFFILIATED WITH TERRI'S TRAVEL INTERNATIONAL 


DONATIONS - MAY/2009 


Donors to the 
Ukrainian News 
Press Fund 


Received from Apr.20- May .26, 2009 


$50.00 

Dr. Martha Skulski, Vancouver, BC 
$30.00 

Rose Stepanko, Toronto, ON 
$25.00 

Myron Dylynsky, Mississauga, ON 
John Demecha, Kamloops, BC 
Olha Ilkiw, Edmonton, AB 
George Hishchynsky, Toronto, ON 
Harry Pyshniak, Westlock, AB 
Barbara Kosar, Sudbury, ON 
Luba Feduschak, Sherwood Pk, AB 
$20.00 

Mike Turchyn, Hamilton, ON 
Ollie Schulz, Edmonton, AB 

M. Tarnawsky, Thunder Bay, ON 


Ми щиро дякуємо 
всім жертводавцям 


55.00 


Steve Onyskiw, Toronto, ON 
Ludmyla Pylypchuk, Edmonton, AB 
In memory of her brother 
Taras Lytviak 
$10.00 
John Mycko, Ituna, SK 
Alexander Kobzar, Concord, ON 
H. Malecky, Sidney, BC 
R.& F. Skrypka, Grimsby, ON 
Wiera Denesiuk, Etobicoke, ON 
Jean Waclawski, Toronto, ON 
Anna Storoschuk, Edmonton, AB 
Stephen Hewko, Mississauga, ON 


Valerie Kajda, Victoria, BC 
Ken Solomon, Edmonton, AB 


We sincerely thank 
all donors 
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Меценати підтримали 
молодих знавців 
української мови 


Євген Солонина, Радіо Свобода 

Київ - Завершився Дев'ятий міжнародний конкурс з української 
мови імені Петра Яцика, в якому взяли участь понад 5 мільйонів 
школярів та студентів із України та усього світу. На урочистому 3a— 
критті конкурсу, яке відбулося 13 травня у Національному драма- 
тичному театрі імені Івана Франка, найкращі з-поміж юних знавців 
української мови отримали нагороди від влади та меценатів. 

Одинадцятикласниця з Києва Катерина Сукманюк - одна з най- 
кращих учениць гуманітарного ліцею при Київському Національному 
університеті. Дівчина зізнається, що найулюбленіший її предмет — 
українська мова. 

Під час мовних змагань Катерина почувалася впевнено, проте коли 
дізналася, що завоювала перше місце, довго не могла у це повірити. 

«Я шокована, надзвичайно рада! Не думала, що перше місце посяду, 
хоча на якесь призове сподівалася. Буду й далі вдосконалювати своє 
знання мови, популяризувати її, вступатиму на філологічний факультет 
i далі рухатимуся у цьому напрямку...», — говорить переможниця. 

Цього року в конкурсі, заснованому відомим меценатом, українсь-- 
кимемігрантом Петром Яциком, взяли участь понад 5 мільйонів юнаків 
та дівчат, у тому числі діти з української діаспори. Найкращі знавці 
рідної мови змагалися спочатку на рівні району та області, а потім у 
фіналі, який пройшов у Чернівцях. Конкурсанти писали твори і 
виконували нестандартні творчі завдання. 

43 переможці фіналу отримали іменні годинники Президента, а від 
меценатів конкурсу - дипломи, книги та аудіотехніку. Конкурс Петра 
Яцика сприяє зростанню престижу української мови та зміцнення 
держави, вважає президент ліги українських меценатів Володимир 
Загорій. 

«Сучасний світ дуже жорсткий. Триває боротьба між материками, 
між країнами за виживання. | лише той, хто має свою мову, територію, 
і захищає їх, має майбутнє. Дякую всім, хто любить українську мову 
і бореться 3a неї!» - привітав переможців конкурсу Володимир Загорій. 

Про необхідність підтримувати й розвивати українську мову на всіх 
рівнях говорив і міністр освіти 1 науки Іван Вакарчук, нагороджуючи 
школярів-переможців конкурсу. 

«Щороку наші діти мають і задоволення від вивчення української 
мови та від перемог, і суттєву підтримку від меценатів. Взагалі 
українська мова - диво, дароване нам Богом, яке треба берегти, і дбати 
про нього на державному рівні», - наголосив пан Вакарчук. 

Попри такі заяви влада виділила на конкурс лише 10 тисяч гривень 
замість передбаченого постановою уряду півмільйона. Тож усі витрати 
взяли на себе бізнесмени та представники діаспори. Тому голова ради 
конкурсу поет Віктор Баранов запропонував на подальших мовних 
змаганнях навіть не згадувати представників влади. 

«Не зачитуймо віднині жодних привітань від жодних осіб - 
теперішніх, минулих, майбутніх можновладців. Бо коли до України 
приїздить примадонна російської естради, вони мають час приїхати 1 
підспівати їй. А коли відбувається визначальна в національному житті 
подія, вони не приходять, щоб благословити її своєю присутністю. 
Нам нічого не залишається, як працювати, робити для України те, 
чого вони не роблять. Отже, нехай нам працюється!», - такими 
словами завершив урочистості з нагоди конкурсу Петра Яцика його 
співорганізатор. 

Наступний, десятий ювілейний конкурс української мови імені Петра 
Яцика має відбутися у 2010 році в Миколаєві. Вперше за історію таких 
конкурсів у ньому візьмуть участь діти інших держав, які вивчають 
українську мову як іноземну. 


LAWYERS АДВОКАТИ 


BRODA LAW 


BARRISTERS AND SOLICITORS 


lhor Broda 
13723 - 93 Street, Edmonton, AB T5E 5V6 
Ph.: 780-456-9330 


DOCTORS ДОКТОРИ 


Dr. BORYS HOSHOWSKY 
specializing in diseases of the EAR, NOSE & THROAT 
Appointment by referral 


Suite #101, 8330 Fairmount Drive S.E., Calgary, AB 
Tel.: 403-640-1199 


DENTISTS DENTURISTS 
WHEHTUCTU ДЕНТУРИСТИ 


SSeS 
==>  |HOLYK'S 
Dr. C. Fialka-Eshenko | DENTURE CLINIC LTD. 
#110, 10910 - 105 Avenue : 
Edmonton, AB TSH 0L3 Frank A. Holyk - Denturist 
Katherine М. Holyk - Deniturist 
For appointments please call: 12123 -54 Street 


780-420-1510 | Edmonton, АВ ТБУ/ 3N4 
Говоримо по-українському | РИ: 780-477-3674, 
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Молодіжний форум у Києві. 


Спроба 


Ярослав Ковальчук, випускник Парламентарної 
програми Канада-Україна, 2008 

Однією з важливих передумов функціонування 
демократичного суспільства є наявність «прямого» 
зв'язку між громадянами держави та політичними 
лідерами, яких вони обирають, тобто фактичної, а 
не формальної реалізації принципу, коли політична 
еліта відіграє роль своєрідного «рупора» інтересів 
виборців, яких вони представляють. Зокрема, нещо - 
давно в Україні завершився державний візит гене- 
рал-губернатора Канади Мікаель Жан, яка при 
вступі на посаду у вересні 2005 року одним з пріо- 
ритетів своєї діяльності визначила саме створення 
умов для налагодження діалогу між різними про-- 
шарками канадського суспільства та донесення по - 
зиції громадян до людей, які мають реальні важелі 
впливу для того, щоб ці ідеї реалізувати. При цьому 
особлива увага приділяється молоді, оскільки, за 
визначенням самої Мікаєль Жан, «Ті перебування 
при владі є можливістю пролити світло на неймо-- 
вірні зусилля, які докладають молоді люди для того, 
щоб зробити цей світ кращим і щоб їх голоси все ж 
були почуті». Тому не дивно, що в рамках досить 
короткого та насиченого подіями кількаденного 
візиту канадського генерал-губернатора до України 
було знайдено час для того, щоб провести дві зус- 
трічі з українською молоддю: у Києві та Львові від- 
повідно. Зустрічі відбувалися у формі молодіжних 
форумів, у яких могли взяти участь всі бажаючі за 
умови їх попередньої реєстрації. 

На Молодіжному форумі у Львові, учасниками 
якого стали кілька сотень представників молодіж-- 
них громадських організацій із Західної України, 
обговорювався досить широкий спектр питань: BUK— 
лики, пов'язані з прискоренням темпів глобалізації, 
необхідність інформаційної підтримки діяльності 
громадських організацій, можливості розвитку He— 
формальної освітив Україні та започаткування 
нових міжнародних освітніх проектів, питання 
збереження самобутньої національної культури в 
умовах інтеграції тощо. 

Дискусія проходила у формі почергових доповідей 
п'яти українських та трьох канадських представ- 
ників громадських організацій, у яких спікери 
намагалися порівняти досвід Канади та України у 
сфері збереження власної культури, підвищення 
активності молоді, покращення демографічної 
ситуації та розвитку неформальної освіти. Після 
цього учасники Форуму мали можливість поставити 
свої запитання доповідачам як з канадської, так і 3 
української сторони. 

Проте метою цієї статті є не стільки переповісти, 
що відбувалося на Форумі, скільки описати досить 
неоднозначну, однак характерну для українського 
політичного життя ситуацію, що трапилась на 
зустрічі. 

Коли у виступі представника Західноукраїнського 
ресурсного центру Петра Лазарчука зайшла мова 
про погіршення демографічної ситуації в Україні, 
пов'язаного передусім з нівелюванням традиційних 
сімейних цінностей та бажанням молодих людей 
«спершу побудувати власну кар'єру, а вже потім 
думати про сім'ю», із залу пролунало запитання, 
цікаве не стільки по своєму змісту, як по щирості 
та універсальності, тобто можливості застосувати 
його до значної частини громадян України. Керівник 
громадської організації «Кротос» Павло Бачинський 
запитав в українських посадовців, які були присутні 
на зустрічі, яким чином він, працюючи викладачем 
у школі та маючи місячний оклад еквівалентний ста 
американським доларам, може створити власну 
сім'ю та забезпечити її всім необхідним в сучасних 
економічних умовах. Таким чином, говорячи про 
погіршення демографічної ситуації в Україні, слід 
враховувати не тільки той факт, що молоді люди 
поступово «відходять» від сімейних цінностей, тра- 
диційних в українському суспільстві, але і їх першо-- 
чергове бажання забезпечити власний економічний 


та кожному ї громадянину зокрема. 


діалогу 


Оскільки запитання Павла Бачинського адресува-- 
лося, перш за все, українській частині офіційної 
делегації, першим на нього відповісти вважав за 
необхідне віце-прем'єр-міністр України Іван Васю- 
ник. Однак, його рецепт подолання фінансової кризи 
полягав у тому, щоб просто «мати віру в майбутнє, 
оскільки віра допомагає людині долати будь-які 
труднощі». А ще представник уряду попросив 
молодь «знаходитися в постійній опозиції і чинити 
постійний тиск на владу, оскільки тоді їм (пред- 
ставникам влади - Авт.) буде набагато простіше 
зламати дуже проблемну тенденцію в українській 
політиці: вчора щось обіцяти, а завтра чи вже навіть 
сьогодні про це забувати». 

Набагато більш суперечливою була відповідь Ан-- 
дрія Рожнятовського, начальника Головного управ - 
ління молодіжної політики Львівської обласної дер-- 
жавної адміністрації, який заявив, що сьогодні він 
«не бачить ніякої кризи, оскільки нинішню ситуацію 
не порівняти зі станом економіки у 90-х роках, коли 
закривалися всі підприємства, а юнак у віці 20-22 
років мав давати раду собі і допомагати батькам, 
яких скорочували». Щодо зарплатні у сто доларів, 
Андрій Рожнятовський запевнив, що все залежить 
від фаховості викладача і хороший вчитель здатен 
заробити на репетиторстві. Однак, тоді постає спра- 
ведливе запитання, навіщо працювати у школі та 
витрачати щоденно шість-вісім годин на роботу у 
класі, якщо цей час можна використати на репети-- 
торство. Ї про який рівень освіти в Україні можна 
буде говорити через десять-п'ятнадцять років, якщо 
найкращі педагоги зароблятимуть левову частку 
доходів у позаурочний час, а робота в школі 
сприйматиметься як засіб накопичення стажу, отри-- 
мання державної пенсії або взагалі як своєрідне хобі. 
Подібні запитання дійсно слід адресувати представ-- 
никам влади i вимагати від них конкретних відпові - 
дей про те, які кроки слід реалізувати, щоб провади-- 
ти успішну державну політику в освітній, медичній 
чи будь-якій іншій сфері, фінансування якої 
здійснюється з державного бюджету. 

Однак, начальник Головного управління молодіж-- 
ної політики Львівської ОДА так не вважає і порадив 
молодому педагогу «не чекати, що хтось прийде і 
щось комусь зробить, як це було за Радянського 
Союзу, коли одні валили за 32 копійки ліс 1 здобували 
матеріальні блага, а інші ці блага розподіляли, а 
просто працювати». Чиновник завершив свою KO— 
ротку промову побажанням одному з доповідачів 
прийти в Молодіжну раду, де його навчать корис- 
туватися інтернетом. Очевидно, що принципи полі-- 
тичної коректності та побудови діалогу на засадах 
взаємоповаги є для окремих представників місцевих 
органів державної влади новими поняттями, які ще 
потрібно навчитися ефективно використовувати на 
практиці. 

Для справедливості варто зауважити, що моло-- 
діжний діалог між представниками владних структур 
i молодіжних організацій не є чимось новим в Україні, 
оскільки відділи у справах сім'ї та молоді на різних 
рівнях регулярно проводять зустрічі з керівниками 
громадських організацій, а «гарячі» телефонні лінії 
та розширення можливостей зв'язатися з 
конкретними органами влади через електронну пошту 
взагалі обіцяють стати популярним трендом у нашій 
державі. Проте в багатьох випадках представникам 
органів державної влади недостатньо навчитися 
просто слухати позицію громадян, часто їм потрібно 
також навчитися цю позицію правильно почути та 
знайти ефективні засоби для реалізації рекомендацій 
своїх співгромадян. Адже робота державного 
службовця пов'язана не тільки з повноваженнями, які 
надає людині конкретна посада, але із ще більшими 
зобов'язаннями перед громадянами, з якими чиновник 
повинен працювати. Державна служба - це не 
пожиттєвий привілей i не річ, яку можна передати у 
спадок. Навіть саме походження слова вказує на те, 
що державна служба - - це передусім шко 
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Ukraine educators visit Edmonton 
to study inclusive education 


By Clare Michniewski 

Just less than 30 teacher and educators, government 
officials, policy makers and service providers from the 
Ukraine were in Edmonton and area for the two weeks 
in May taking part in a project called “Inclusive Edu- 
cation for Children with Disabilities in Ukraine”. 

There are two pilot regions from Ukraine participat- 
ing in the project, Lviv and Simferopol, while Kyiv is 
promoting a national interest in supporting the project. 

This is the second year of the five year project which 
is about developing a common understanding of the 
goals and expectations necessary to achieve an inclu- 
sive and accessible education for children and youth in 
the Ukraine. There are teams both in the Ukraine and 
Canada working on the project with three component 
areas — policy, education, and civil society. 

The policy framework involves three levels of gov- 
ernment, learning institutions and non-government or- 
ganizations that develop policies collaboratively. The 
goal of this component is to promote inclusive educa- 
tion for children with disabilities in schools and com- 
munities in Ukraine. 

The second component, education, examines how in- 
clusive and accessible programs will be made available 
and delivered to children and youth with disabilities. 
Universities are working on developing programs for 
pre-service teachers to learn about inclusive education 
making it an optional major in a specialized degree. 

Civil society, the third component of the project, in- 
corporates non-government organizations to develop 
interest and support to advance the inclusive education 
of children and youth with disabilities. Some of these 
include inclusion resource centers, developing effec- 
tive communication strategies, and initiating informa- 
tion and knowledge based networking between pilot 
regions. 

Since arriving in Edmonton on May 3, the Ukrai- 
nian delegates began their visit with a series of presen- 
tations at Grant McEwan College on May 5, which con- 
tinued throughout the week. The Ukrainian delegates 
came to better understand the system of inclusive edu- 
cation in Canada (specifically Alberta) so they can 
implement an inclusive education system in two cities 


UNF retools for new Ukrainian schools in Canada 


in Ukraine. 

Ata luncheon held at GMC on May 5, the delegates 
were welcomed by a number of stakeholders of educa- 
tion in Alberta which included Alberta Education. The 
president of McEwan, Dr. Paul Byme, made an offi- 
cial greeting to the delegates welcoming them to 
Edmonton and McEwan. 

The Ukraine delegates visited other inclusive com- 
munities in Edmonton among them, the Glenrose Re- 
habilitation Centre, Alberta Education presentations 
about Early Childhood intervention and GRIT (Get 
Ready for Inclusion Today), Alberta School for the 
Deaf, and schools within Edmonton Public School 
Board. 

On May 11, the Ukraine delegates visited schools in 
the Pembina Hills Regional School Division. The del- 
egates were led through classrooms and events to ob- 
serve active engagement in inclusive education. Some 
of the delegates were surprised that they could not al- 
ways pick out children who have a disability. The staff 
explained that when children and youth with disabili- 
ties attain true membership into an inclusive education 
environment, their needs and disabilities should become 
invisible. This is not to say that the child becomes in- 
visible, but rather that they are educated in ways con- 
sistent with how all other children are educated. 

The Ukrainian delegates came to understand that 
when an inclusive education environment is working 
well, students with exceptionalities should be active 
members in their classroom and school community. 
These children and youth are not isolated from their 
classmates because in an inclusive environment, every 
child has the same needs - they need to be provided 
with a rich and engaging education regardless of dif- 
ferences. 

Following further school visits in Edmonton, and a 
series of dialogues with university professors from a 
number of Canadian institutions, the Ukraine delegates 
returned home on May 17. The knowledge and under- 
standing they have gained from their visit will be used 
to implement programs into schools and communities 
in the Ukraine to provide an inclusive and accessible 
education for children and youth with disabilities. 


(CIUS)—Twelve Ukrainian lan- 
guage teachers’ got on the airplane 
at the Edmonton International air- 
port on April 26 to return home, their 
arms full of learning resources, 
manuals, checklists, sample pro- 
grams of study, information about 
online resources, and lesson plans. 

They came to Edmonton on April 
24 from Sudbury, Toronto, St. 
Catherine's, Regina and Saskatoon 
with the mission of working coop- 
eratively on restarting ridni shkoly 
in the Ukrainian National Federa- 
tion. In response to a request from 
the Ukrainian National Federation 
President Taras Pidzamecky and the 
Education Committee (Daria 
Diakowska, Ulana Pidzamecky and 
Nadia Babyuk), Marusia Petryshyn, 
Director of the Ukrainian Language 
Education Centre (Canadian Insti- 
tute of Ukrainian Studies) agreed to 


organize a workshop to provide 
teachers and community leaders 
with the tools they need to restart 
these ridni shkoly. 

During the workshop held at the 
University of Alberta, Daria 
Diakowska presented and demon- 
strated a lesson plan that used a story 
to eventually develop a puppet the- 
atre production to involve students 
of different ages and language abili- 
ties and teach Ukrainian language 
at the same time. “More learning and 
less teaching” she said. 

Dr. Olenka Bilash followed up 
sharing the finding of research that 
identity is formed through emotion 
and encouraged teachers to ensure 
that positive emotion characterize 
the Ukrainian language and culture 
classroom. 

Later Nadia Prokopchuk intro- 
duced online materials like Mova 


Participants ai the’Ridna Shkola workshop. 


and Rozmova and other resources 
that could be used by students work- 
ing оп a computer while the teacher 
worked with another group. The 
online materials also are useful for 
students to work with at home, see: 
www.spiritsd /ukrainian/ 


Melodia Kostiuk with Romana 


Bedriy presented an Alberta pro- 
gram of studies pointing out that 
ridni shkoly should focus on what 
the students should be able to do ac- 
tively. A model program of studies 
should contain learning outcomes 
for using the Ukrainian language 
and culture as well as learning how 
to learn. Additional elements that 
teachers might consider adding to 
their programs of study include ca- 
reers using Ukrainian, different vari- 
ants of Ukrainian and comparisons 
with other cultures. 

Ulana Pidzamecka presented her 
second collection of ‘sources of re- 
sources’ and programs of study that 
are a very rich resource for teach- 
ers. Evaluation comments such as... 
“] enjoyed the variety of topics соу- 
ered.” “I enjoyed the intensity of 
work.” “I enjoyed feeling like I was 
a needed teacher.”... reflected а high 
satisfaction rate with the workshop. 
It is hoped that enhanced, more ef- 
fective ridna shkola programs result 
from this workshop. 

Materials from the workshop and 
follow-up information will be 


‘posted оп the website- forums’ on 


www Shkoia.ca.\ - 


Hundorova delivers 10th 


annual Struk Lecture 
CFUS announces transfer of Struk Fund to CIUS 


(CIUS)—The tenth annual 
Danylo Husar Struk Memorial Lec- 
ture was held on May 15, on the 
University of Toronto campus. The 
event consisted of a lecture by 
Tamara Hundorova entitled “Ukrai- 
nian Literary Populism Unveiled: 
The Question of Popular Literature” 
and a reception at which a brief trib- 
ute to Danylo H. Struk was pre- 
sented. 

The Struk Memorial Lecture is an 
annual event sponsored by the 
Danylo Husar Struk Programme in 
Ukrainian Literature of the Cana- 
dian Institute of Ukrainian Studies 
(CIUS). It was instituted at the 
Toronto office of CIUS in 1999, 
shortly after the sudden and unex- 
pected death of Struk, professor of 
Ukrainian literature at the Depart- 
ment of Slavic Languages and Lit- 
eratures of the U of T and assistant 
director of CIUS, where he was the 
editor in chief of the Encyclopedia 
of Ukraine. The Programme and 
Lecture honor his memory and his 
dedication to the study of Ukrainian 
literature. The first Memorial Lec- 
ture was delivered by Marko 
Pavlyshyn of Monash University in 
2000. Over the years, such promi- 
nent scholars as George Grabowicz 
of Harvard, Oleh Ilnytzkyj of 
Alberta, Myroslav Shkandrij of 
Manitoba, Vitaly Chernetsky of Mi- 
ami University Ohio), Taras 
Koznarsky and Maxim Tarnawsky 
(both from Toronto) have delivered 
this prestigious lecture. This year’s 
lecture, the tenth, marked a decade 
of the Lecture’s existence and was, 
appropriately, delivered by one of 
the leading figures in Ukrainian lit- 
erary scholarship, Hundorova is the 
director of the division of literary 
theory at the Institute of Literature 
of the Academy of Science in 
Ukraine and a member of the fac- 
ulty of Kyiv’s Taras Shevchenko 
University. She traveled to Toronto 
from Cambridge, Massachusetts, 
where she is currently the Petro 
Jacyk Distinguished Visiting Fellow 
at the Ukrainian Research Institute 
of Harvard University. 

In her lecture, Hundorova at- 
tempted to reconstruct the concept 
of literary populism as a 
constructivist idea and an intellec- 
tual project by tracing the evolution 
of its development. This history of 
the idea of populism also leads to 
an analysis of the national, social, 
cultural, and political self-percep- 
tion that determined the nature of the 
populist identity. Since populism, or 
more accurately, narodnytstvo, in- 
sofar as the word “populism” in 
English has it’s own peculiar under- 
standing, can have a variety of 
meanings in different contexts, 
Hundorova focused on three essen- 
tial arguments: 1) populism is not 
an organic phenomenon but a con- 
struction of the Ukrainian elite, 2) 
the essential notion of the populist 
project is popular culture, 3) the 
populist movement was an attempt 
at cultural and social modernization 
and thus played a peculiar role in the 
development of aesthetic modern- 
ism in the beginning of the 20th cen- 
tury. 

Therefore, the role of populism in 
Ukrainian literary and cultural de- 
velopment is best understood as a 
deliberaté arid'expah8ive Embrace of 


SS ж то eS 


popular culture rather than а Tejec- 


Tamara Hundorova 


tion of culturally and socially so- 
phisticated culture, After the lecture 
the audience was invited to a recep- 
tion. The reception included a brief 
tribute to Struk. After a brief per- 
sonal recollection about Struk by 
Maxim Tarnawsky, the director of 
the Struk Programme, Frank Sysyn, 
director of the CIUS Toronto office, 
spoke about Struk’s role in shaping 
the CIUS and its Toronto office, and 
in particular about his dedicated 
work on the Encyclopedia of 
Ukraine, one of the major projects 
of Ukrainian scholarship in the 
diaspora. A video tribute to Struk 
was played for the audience and then 
Maxim Tarnawsky spoke about 
Struk’s literary scholarship and an- 
nounced the creation of a, website | 


featuring all 37 of Struk’s literary | 


essays, in English, Ukrainian, and 
French. The website is the first step 
in a larger project to publish these 
essays, and those of other diaspora 
scholars of Ukrainian literature. 
These projects will become possible 
as a result of the new funding avail- 
able for the Struk programme, which 
was the subject of the final presen- 
tation by the president of the Cana- 
dian Foundation for Ukrainian Stud- 
ies (CFUS), Olga Kuplowska. 

Kuplowska announced that the 
Struk fund, initiated by the Founda- 
tion together with family and friends 
shortly after Struk’s death was be- 
ing was being transferred to the Uni- 
versity of Alberta to take advantage 
of the University’s Matching Funds 
Program. Currently valued at ap- 
proximately 585000, the Fund сарі- 
tal would be doubled under this pro- 
gram. The annual interest from this 
fund would be used for the exclu- 
sive support of the CIUS Struk Pro- 
gram in Ukrainian Literature. Mem- 
bers of the audience were 
encouraaged to support the fund wit 
donations to increase the total that 
would then be doubled by the U of 
A. Donation cards were distributed 
at the reception and were met with 
a generous response from the audi- 
ence. Donations from supporters are 
still welcome for the next two 
months and can be made directly to 
the CFUS office at 620 5радіпа Ау- 
enue, Toronto, Ontario, MSS 2H4 ог 
by telephone at 416-766-9630, or 
email: admin@cfus.ca 

Those who were unable to attend 
may listen to the lecture which is 
available on the Struk Programme 
website:http://www.utoronto.ca/ 
elul/Struk-mem/mem-lect- 
archive.html. The video tribute to 
Danylo H. Struk is available on 
YouTube’ (http://Www.yoltube.com/ | 


16 


UCU organizes 


Seminar on Easter date 


(RISU)—On May 15 the international 
seminar “A Common Date of Easter — Pos- 
sible: The 1997 Aleppo Consensus” was held 
at the Ukrainian Catholic University (UCU) 
in Lviv. The participants considered the rec- 
ommendations of the meeting in Syria con- 
cerning a common date of Easter to be ac- 
ceptable for all Christian churches of both the 
East and West today. 

At the same time, the speakers accented on 
the fact that the main problem lies not in de- 
ciding the calculations but in the lack of trust 
between the different Christian denominations 
due to long division. 

The aim of the seminar, as the organizers 
mentioned, was to inform the broader public 
and to discuss “the good news concerning the 
consensus which Christian churches at Aleppo 
have achieved for the common celebration of 
Christ’s resurrection,” At the same time, it 
intends to raise the level of trust between 
Christian confessions. 

According to the words of the organizer of 
the seminar, the director of UCU’s Institute 
of Ecumenical Studies, Dr. Antoine 
Arjakovsky, the seminar in Lviv is the first 
such meeting of this character after the con- 
sultation in Aleppo. He stressed that it was 

_ very important that the representatives of all 
of the confessions which participated in the 
seminar and also representatives of the World 
Council of Churches and Pontifical Council 
for Promoting Christian Unity reach an agree- 
ment concerning the proposals of Aleppo that 
they are the most acceptable for having one 
date of Easter. 

paged the 20th century, Roman Catholic and 

- Protestant’ churches of the West were even 

ready to accept a fixed date of Easter on the 
second Sunday of April, presuming that such 
a proposal were to find agreement among all 
Christian churches. Responding to this, а com- 
mission from the Orthodox churches, which 
was formed with the intention of giving such 
a response to this proposal, declined the idea 
of a fixed date of Easter after the proposal 
was given at a consultation in 1977 in 
Chambesy. This decline on behalf of the Or- 
thodox commission came due to the fact that 
it would be in contradiction with the ancient 
method of calculating the date of Easter. All 
of the members expressed their desire to cal- 
culate the feast of the resurrection according 
to the rules of the Nicene Council that man- 
dates that Easter is to be celebrated on the first 
Sunday after the full moon following the ver- 
nal equinox in accord with modern, astro- 
nomical data. 

Responding to this, the World Council of 
Churches and the Middle East Council of 
Churches, by the invitation of the Syrian Or- 
thodox Church, organized the 1997 Aleppo 
consultation where the theologians of all of 
the represented churches accepted the deci- 
sion of the Orthodox conference and decided 
that the most acceptable and traditionally 
rooted method of calculating the date for the 
celebration of Easter would be following the 
norms of the Nicene Council. The consulta- 
tion also recommended that the calculation be 
made on the basis of the Jerusalem meridian. 

Dr. Arjakovsky emphasized that it is an im- 
portant fact that these proposals of the semi- 
nar were supported by the major Christian 
churches of Lviv. During the meeting, formal 
remarks from Metropolitan Andriy (Horak) 
of the Lviv-Sokal Metropolitanate of the 
Ukrainian Orthodox Church-Kyiv Patriarch- 
ate; Archbishop Makary Miletich of the Lviv 
Archeparchy of the Ukrainian Autocephalous 
Orthodox Church; Archbishop Thor Vozniak 
of Lviv of the Ukrainian Greek Catholic 
Church; Rey. Dymytro Kolesnyk, pastor of 
Hosanna Church (апа director, of the Youth 
Christian Association of Lviv; Rev. Roman 


Solovij, representative of the Evangelical 
Churches of Ukraine, and rector of the Lviv 
Theological Seminary; Rev. Mikhailo 
Mokienko, a representative of the Evangeli- 
cal Churches of Ukraine and dean of the 
Dnipropetrovsk Bible College; and the admin- 
istrator of the Armenian Cathedral in Lviv, 
Father Tadeos Gevorgian. 

Expressing joy that such an important 
theme had been raised in the seminar, Metro- 
politan Andriy Horak mentioned that such a 
detailed answer from the Orthodox represen- 
tation concerning the Aleppo proposals could 
be received only after a Pan-Orthodox con- 
sultation and, eventually, a council. It is worth 
mentioning that Fr. Milan Zust, S.J., repre- 
sentative for the Pontifical Council for Pro- 
moting Christian Unity, said that the Roman 
Catholic Church is waiting for a response 
from the Orthodox churches and he thinks that 
if the Orthodox would accept the Aleppo rec- 
ommendations, then there would be no prob- 
lems with establishing one, common date of 
Easter. If some remarks would come from the 
Orthodox representation or if they were to 
propose another variant, then the question 
would definitely need to be reviewed. 

Dr. Konstantine Sigov, chief director of the 
publishing firm Spirit and Letter, who spoke 
in the name of the Ukrainian Orthodox Church 
(Moscow Patriarchate), mentioned that it is 
of huge importance to spread information 
about the possibility of establishing a com- 
mon date for Easter — especially within an 
academic environment as well as among the 
broader public. 


, As it was declared in the seminar in Lviv, 


the participants declared the task before them- 
selves to “gain the attention of all Christians 
to the difficult question of the division in cel- 
ebrating the feast above all feasts, the solemn 
day of Easter, and to inform with invigorated 
power, concerning the consensus and the 
progress which has already been attained by 
Christians with regard to this issue.” 

Expressing his point of view concerning 
this issue, which was explored within the 
seminar, UCU Vice Rector Myroslav 
Marynovych mentioned that cultural barriers 
are the main obstacle. “When we think about 
one date of celebrating Easter for Christians, 
we think first of all, who wins or who loses,” 
mentioned Marynovych. He gave an example 
as experienced within the forced labor camps 
of the Soviet Union saying that all Christian 
feasts were celebrated together and Easter was 
celebrated twice. According to his words, 
people are united primarily by an animosity 
against a common enemy. “Why is it today 
that we do not have a sentiment that the best 
‘glue’ is not a common enemy, but is rather a 
common God.” He placed this as a rhetorical 
question to the participants. 

In 2010 and 2011, the dates of Easter will 
coincide in both the Eastern and Western tra- 
ditions. As mentioned by Dr. Arjakovsky, we 
need to place an accent on the fact that the 
dates for celebrating Easter not only coincide 
according to the Julian and Gregorian calen- 
dars, but also with astronomical data. “This 
is an important witness that the time has come 
to celebrate Easter jointly not only from time 
to time, but as a rule ,” mentioned Dr. 
Arjakovsky. 

The participants of the seminar, as the final 
communique stated, encouraged all Christians 
to actively join in discussion concerning this 
issue and to put all of their efforts to make 
the coinciding of the celebration of Easter by 
Christians to be not merely an exception, but 
arule. Itis the hope that the Christian churches 
of both the East and the West will jointly cel- 
ebrate the feast of Easter and this would con- 
stitute a real step toward establishing full com- 
munion in the future. 
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Theophany procession at the Museum of Civilization. 


Busy semester at Sheptytsky Institute 


Part 1 
December 1 

(MASI) —It all began with the Gospel. In- 
spired by the Holy Spirit almost 2,000 years 
ago, it came in the form of a unique manu- 
script to Canada’s capital from the small 
Ukrainian village of Peresopnytsia (almost 
half a millennium after it was created - a 
Ukrainian Book of Kells, so to speak: beauti- 
fully illustrated, artistically refined and writ- 
ten in early modern Ukrainian) to be cel- 
ebrated on Parliament Hill and at Saint Paul 
University’s Sheptytsky Institute in Ottawa. 

It was a moving experience to see not only 
priests and bishops of different Christian de- 
nominations, but also ambassadors, consuls 
and various other diplomats, Canadian Mem- 
bers of Parliament and the Speaker of the 
House of Commons — Peter Milliken— gath- 
ered for the occasion. “The Speaker of the 
House of Commons came in his regalia and 
commented to me how impressed he was with 
the ceremony,” said Fr. Andriy Chiroysky. 

Fr. Peter Galadza of the Sheptytsky Insti- 
tute, principal organizer of this event and 
Master of Ceremonies, introduced the 
honourable members of the platform party and 
welcomed the guest speaker, Archmandrite 
Kyrylo Hovorun, Head of the Department of 
Inter-Church Relations of the Ukrainian Or- 
thodox Church (Moscow Patriarchate). It is 

\this Church which is the custodian of the book 
апа undertook to produce the facsimile edi- 
tion. 

His delegation brought two copies of the 
Peresopnytsia Gospel to Canada — one as a 
gift to the Library of the Canadian Parliament 
and another for the library of Saint Paul Uni- 
versity in Ottawa — home to the largest theo- 
logical collection of books in Canada. Each 
copy is worth $ 6,000. Dr. Dale Schlitt, rector 
of Saint Paul University noted that the 
Peresopnytsia Gospel would become a re- 
markable addition to almost half a million 
theological volumes at the disposal of students 
and professors of the University. 

“To celebrate the arrival in Canada of the 
facsimile of the Gospel book on which the 
Ukrainian presidents take vows of office and 
to do that at the at the Parliament building of 
the first western country to recognize 
Ukraine’s independence was truly wonder- 
ful,” continued Fr. Andriy. 

There followed a reception where Ortho- 
dox, Greek-Catholic and Roman Catholic 
priests exchanged greetings with joy. It did 
not feel as if they were divided denomina- 
tionally because it was the Gospel that brought 
them together and was at the centre of this 
glorious event. The next day, an academic 
seminar about the Peresopnytsia Gospel was 
held at the Metropolitan Andrey Sheptytsky 
Institute of Eastern Christian Studies, Saint 
Paul University. Archmandrite Kyrylo 
Hovorun spoke of the mission of the Ukrai- 
nian Orthodox Church. Father Mykolay 
Danylevych of the delegation presented the 
audience with particularities of its text while 
the third member of the delegation Mother 
Seraphyma (Shevchyk) spoke about its sig- 
nificance for Ukrainian spirituality and cul- 
ture. 

January 11 
“Pray without ceasing” says St. Paul (1 
Thess. 5:17). But how do I do that? On Jan. 
14 Suzétte Philips ‘sue¢cessfullly defended her 


doctoral thesis at Saint Paul University’s Fac- 
ulty of Theology entitled “Re-reading The 
Way of a Pilgrim”: A Research Project Uti- 
lizing Contemporary Psychology”. In her the- 
sis, Dr. Phillips explored the vast area of pos- 
sible fruitful cooperation between contempo- 
rary psychology and the age-old Eastern 
Christian spiritual tradition of hesychasm — 
its system of incessant prayer — which was 
made more widely known through the 19th 
century classic The Way of a Pilgrim. 

“Suzette Phillips has masterfully woven to- 
gether the insights of the academic psycholo- 
gist with the enduring spiritual wisdom of The 
Way of a Pilgrim, thus demonstrating that 
Eastern Christian spirituality has something 
to say to the entire world and also opening 
other ways of discussion between psychology 
and spirituality in general, as well as between 
the spiritualities of various world religions. 
The fact that Suzette is not herself an Eastern 
Christian, but chose to do her doctoral work 
in Eastern Christian spirituality at the 
Sheptytsky Institute, is something that moves 
me to the core. It tells me that this Institute 
has something to offer not only Eastern Catho- 
lics and Eastern Orthodox, but it draws upon 
the Eastern Christian tradition to offer that 
richness to the world at large,” said Rt. Rev. 
Mitred Archpriest Fr. Andriy Chirovsky, 
Suzette’s Thesis Director. 

Her dissertation will be of a great interest 
to Christian psychologists and therapists as 
well as theologians who study hesychasm. 
January 18 

(The Great Blessing of Water on Parliament 
Hill). No ferocious winds and temperatures 
far below zero stopped Fathers Peter Galadza, 
Andriy Chirovsky, Andriy Onuferko and 
Stephen Wojcichowsky, Director of the Insti- 
tute, together with their students and mem- 
bers of the Ottawa community to bless one of 
the earth’s most important and essential ele- 
ments — water — with the cross of Christ 
Jesus. Father Peter Galadza co-ordinated the 
service and offered a deeply reflective hom- 
ily on the meaning of the celebration. 

“Tt is extremely important for us to do this 
outdoor water blessing especially in some- 
what extreme climates as a sign to ourselves 
and to the world around us that creation be- 
longs to God and the ever-present element of 
water that sustains all life is God’s gift to us. 
When we bless it we simply affirm that it was 
from God to begin with and that it is like ev- 
erything that is holy. And thus we brave 
through that false barrier between the sacred 
and the profane, between the religious and the 
secular. Everything belongs to God,” declared 
Fr. Chirovsky, - 

The Service began at St. Onufrius Church 
at the Canadian Museum of Civilization and 
then proceeded outside. Even though the event 
has taken place there for numerous years, it 
is still quite astounding to see church 
khoruhvy (banners with icons), candles and 
crosses carried by an escalator at the museum 
across the Ottawa River from Parliament Hill 
in Ottawa. A traditional cross made of ice, 
several metres high, was built and installed 
for the service. Its construction was co- 
ordinated by Fr. Onuferko. Soon the blessed 
water was traveling down the Ottawa River 
to the Saint Lawrence and onwards to the At- 
lantic'Ocean, thereby sanctifying all the wa- 
ters of the world. 
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Tymoshenko in Astana on May 22. 


Russian Prime Minister Vladimir Putin meets with Ukrainian Prime Minister Yulia 


Russia rejects Ukraine 
gas proposal, talks stall 


(RFE/RL/Reuters)—Russia has rejected a 
Ukrainian proposal to defer payment on up 
to $5 billion in gas storage payments as en- 
ergy talks between the prime ministers of the 
ex-Soviet neighbours ended in stalemate. 

Russian Prime Minister Vladimir Putin dis- 
missed the proposal by his Ukrainian coun- 
terpart, Yulia Tymoshenko, for Kyiv to buy 
gas for its storage facilities in exchange for 
future transit fees that Moscow would pay to 
deliver gas via Ukraine. 

“The volumes are large. The timeframe for 
what would essentially be a loan is also large,” 
Putin told reporters after the meeting. “We will 
not work under such conditions and with such 
big risks.” 

He added: “Russia is ready to do its part in 
resolving this question, but only its part.” 

President Dmitry Medvedev, attending an 
EU-Russia summit in the far eastern city of 
Khabarovsk earlier on May 22, challenged 
European leaders to help Ukraine pay its gas 
bills and help avert a new gas crisis. 

The stalled negotiations also come a day 
after a Russian government source said Kyiv 
and Moscow were on the verge of another gas 
crisis, a possible repeat of the dispute that left 
millions of Europeans without heating in the 
dead of winter this year. 


Tymoshenko told reporters no decision had 
been reached, but expressed hope that a reso- 
lution would be found. 

“T believe that we will find a compromise,” 
she said after talks in the Kazakh capital, 
Astana, which was hosting a meeting of CIS 
prime ministers. 

Russia, which supplies a quarter of Europe’s 
gas, much of it via Ukraine, has twice cut sup- 
plies in recent years due to pricing disputes 
amid icy political relations between Moscow 
and Kyiv. 

Russian gas export monopoly Gazprom 
says it wants to store extra gas in Ukraine 
during winter to be able to respond more 
quickly to the needs of its customers in Eu- 
rope. 

How these storage facilities will be filled, 
and who will pay to fill them, have become 
the main sticking point in the most recent gas 
talks between the former Soviet allies. 

Putin estimated the required volume of gas 
to be kept in storage in Ukraine would reach 
15 billion cubic meters this year. This is in 
addition to gas taken out for Ukraine’s do- 
mestic use. 


GDP fell 23% in Q1, Yushchenko estimates 


(Ukrainian Journal) —Ukraine’s economy, 
hit by the global financial crisis, may have 
contracted 23% on the year in the first quar- 
ter, and is perhaps the fastest shrinking 
economy in Eastern Europe, President Viktor 
Yushchenko said May 25. 

The estimate, which suggests the contrac- 
tion is worse then has so far been thought, 
comes after Prime Minister Yulia Tymoshenko 
had prohibited her government from releas- 
ing vital economic statistics. 

“The contraction is expected between 20% 
and 23% in the first three months of the year,” 
Yushchenko said in a statement posted on his 
Website. “The pace of the contraction is one 
of the fastest in Europe.” 

Many economists predicted Ukraine’s 
economy had probably contracted 20% on the 
year in the first quarter. But that forecast may 
seem to be too optimistic after figures had in- 
dicated the industrial output had dropped 32% 
in the first quarter. 

The Tymoshenko government has taken un- 
precedented steps this year to conceal the state 
of economy by refusing to disclose economic 
Statistics. The government — at Tymoshen- 
ko’s personal pressure — approved two spe- 
cial orders over the past 40 days effectively 
banning the release of economic statistics. 

Tymoshenko did not comment on the orders, 
but analysts said the release of bad economic 
data may hurt her politically ahead of the presi- 
dential election due in January 20]0. 

" Tymoshenko‘s rating has been‘falling sharply 


rye ; 


after the crisis had hit Ukraine in October 2008. 

The previous week an official at the State 
Statistics Committee said the QI economic 
performance results will not be released until 
late June, triggering speculations the economy 
may have been hit worse then has been so far 
thought. 

Anastasia Golovach, an economist with Re- 
naissance Capital Ukraine, said the economy 
may have actually contracted by up to 30% 
on the year in the first quarter, The Associ- 
ated Press reported. 

Golovach defended her forecast by citing 
figures showing the industrial output had fall- 
ing 32%, the construction industry had con- 
tracted nearly 50%, the transport industry had 
shrunk about 25% and trade had fallen 17%. 

The government’s orders, which also pro- 
hibit ministries and agencies from sharing the 
economic data with the office of the presi- 
dent, name only two people in Ukraine — 
Tymoshenko and her close party ally First 
Deputy Prime Minister Oleksandr Turchynov 
— as having full access to the data. 

Yushchenko’s office said May 22 the Inter- 
national Monetary Fund was concerned over 
the continued delay of the statistics, which 
may jeopardize the release of $3 billion loan 
next month. 

Ukraine, which received a $2.8 million in- 
stallment earlier this month, relies on IMF 
money to avoid default on foreign debts this 

, year and next, analysts. said.,Tymoshenko de- 
,hied speeulatiqns shat Ukraine, may face default. 


Members of St. Michael's Health Group Executive and the Spruce Grove Rotary Club with 


donated x-ray equipment that will be sent overseas. 


St. Michael’s donates x-ray equipment | 
to help underprivileged in India 


(SMHG/UkrNews)—St. Michael’s Health 
Group and the Rotary Club of Spruce Grove 
have teamed up to help the underprivileged 
in India. 

St. Michael’s Health Group has donated a 
complete x-ray unit containing the following 
components: multi-position x-ray bed (with 
base and table; over-head multi-position x- 
ray camera; x-ray transformer; over-head ге- 
mote controller; all wiring for bed and con- 
trollers; main power transformer, wire and 
switch gear; І-Веат grid and travelling rails; 
stationary x-ray bed for portable unit (com- 
plete) 


If purchased new, the value of the above 
would be over $100,000. 

The Rotary Club of Spruce Grove is 
partnering with St. Michael’s and will look af- 
ter shipping the valuable equipment to India. 

Once in India, it will be delivered to a rural 
clinic where such equipment is not currently 
available. This equipment will make a tremen- 
dous difference in the lives of the sick and 
injured in that country and will give health 


practitioners in India the means to better di- ~~ 


agnose and treat their patients. 
A special transfer ceremony took place on 
May 22. 


Tymoshenko hails economic ‘stabilization’ 


(Ukrainian Journal) — Prime Minister Yulia 
Tymoshenko said May 21 the economy has 
been showing signs of “stabilization” after a 
major slump earlier this year, and predicted 
the recovery may start as soon as in four 
months. 

“We have entered the stage of gradual sta- 
bilization,’ Tymoshenko said at a joint meet- 
ing of the government and business leaders. 
“Main industries have stopped declining, 
while тапу other sectors have а slight, but 
steady growth.” 

) 

Tymoshenko’s comments seek to ease 
mounting concerns over the state of the 
country’s economy following the 
government’s refusal to disclose vital eco- 
nomic statistics since the beginning of the 
year. 

The government earlier this year changed 
the schedule of economic growth data reports 
from monthly to quarterly reports, but had 
later refused to disclose the ОЇ report until 
late June. 

Ukraine’s economy probably contracted 
20% on the year in the first quarter, analysts 
said. Ukraine’s industrial output plunged 32% 
on the year in the first quarter, according to 
the State Statistics Committee, one of the 
worst such indicators in the world. 

Tymoshenko insisted the economy will 
grow 0.4% on the year in 2009, while the In- 
ternational Monetary Fund had predicted the 
economy will probably contract 9% on the 
year. 

The U.S., the world’s biggest economy, is 
not expected to show positive growth until 
the end of the year, many analysts said, sug- 
gesting that the rest of the world may only 
generate economic growth the following year. 

But Tymoshenko, encouraged by recent sta- 
bility for prices of steel, Ukraine’s main ex- 
port, forecast that the country may be able to 
start recovery sooner, perhaps in as soon as 
four months. 

“God help the price stabilization to last for 
at least three or four months,” Tymoshenko 
said. “After that the recovery will begin.” 

Echoing Tymoshenko’s optimistic tone, 
Thor Umanskiy, the acting finance minister, 
said the government will not be seeking to 
amend the 2009 budget based on the results 
of the first. quarter, © i.\/ 
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“Budget revenue collection is implemented. 
It’s very hard, but it’s implemented,” 
Umanskiy told Channel 5 television, adding 
that fractured Parliament will not be able to 
approve any amendments for the budget any- 
way and that could make the situation worse. 


Tymoshenko promised the International - ~ 


Monetary Fund earlier this year to amend the 
budget based on the results of the first quar- 
ter, perhaps in the middle of May. 

The IMF disbursed $2.8 billion installment 
to Ukraine earlier this month, and said may 
disburse another $3 billion after June 15 if 
the government keeps fiscal discipline and re- 
structures and refinances the banking sector. ' 

The government has been earlier consider- 
ing providing refinancing for seven badly hit 
commercial banks, but the number of those 
banks may eventually appear to be greater. 

“There are about 20 banks that fail to make 
payments and we have been drafting a strat- 
egy jointly with the National Bank of Ukraine 
how to help those banks,” Tymoshenko said. 


Briefly " 


Balance ої payments improves 


(Ukrainian Journal)—Ukraine’s balance of 
payments is improving in the light of a higher 
pace of fall in imports against exports, accord- 
ing to Valeriy Lytvytsky, the head of the group’ - 
of advisors to the governor of the National 
Bank of Ukraine. “Tentatively in April we 
would have a slight surplus on the current 
account. We would have a net inflow on 
trade... I think that in April you would see the 
balancing of the financial account,” he said 
May 20. 


NBU cancels moratorium 


(Ukrainian Journal) —The National Bank of 
Ukraine has cancelled a moratorium on the 
early withdrawal of bank deposits that has 
been in effect since October 2008. A respec- 
tive decision is foreseen in bank resolution 
No. 282 of May 12, 2009, which came into 
force on the day it was signed. The morato- 
rium was cancelled to strengthen various posi- 
tive trends seen in the restoration of the trust 


of depositors in the Ukrainian banking sys- 
42033 
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Зустрічі педставників 
СКУ та України у 
питаннях сппівпраці в 
галузі спорту 


(СКУ) -16 та 24 квітня 2009 р. в Києві відбулись офіційні зустрічі 
представників Світового Конгресу Українців (СКУ) та Міністерства 
сім'ї, молоді та спорту України і Національного олімпійського комітету 
України (НОК) у питаннях співпраці в галузі спорту. 

16 квітня 2009 р. голова Спортивної комісії СКУ Михайло Гамалій 
зустрівся із заступником міністра сім'ї, молоді та спорту України 
Мирославом Дутчаком, начальником Управління з питань підготовки 
і проведення в Україні фінальної частини чемпіонату Європи 2012 р. 
і начальником Управління міжнародних зв'язків Міністерства сім'ї, 
молоді та спорту Валерієм Жуляєвим та генеральним секретарем HOK 
| Володимиром Геращенком. 

У ході зустрічі було обговорено питання про майбутню співпрацю 
СКУ та України під час підготовки та проведення Олімпійських 
зимових 2010 р. (Ванкувер, Канада) та літніх 2012 р. (Лондон, 
Великобританія) ігор, а також про можливість проведення літніх 
Олімпійських ігор 2016 р. у Чикаго (США). 

Михайло Гамалій поінформував представників України про 
діяльність Спортивної комісії СКУ та про найважливіші спортивні 
події діаспори, а зокрема про футбольний турнір 2009 р. між 
українськими командами в Ноттингамі (Великобританія). 

На завершення було домовлено про підготовку Меморандуму 
співпраці між Україною та СКУ в галузі спорту. 

24 квітня 2009 р. відбулась зустріч голови Спортивної комісії СКУ 
Михайла Гамалія та голови Конгресу Українців Канади Павла Грода з 

президентом НОК Сергієм Бубкою, першим віце-президентом HOK 
Володимиром Бринзаком, начальником місії на Олімпійських іграх у 
Ванкувері Ніною Уманець та начальником Управління розвитку 
олімпійського руху Мирославом Грабовецьким. У зустрічі також узяв 
участь Посол України в Канаді Ігор Осташ. 

Сторони розглянули питання про майбутню співпрацю Спортивної 
комісії СКУ та НОК під час зимових Олімпійських ігор 2010 р. у м. 
Ванкувер (Канада). Зокрема йшлося про підтримку українських 
спортивних команд у період їх перебування в Канаді на завершальних 
тренувальних зборах перед Олімпіадою, про взаємодію у організації 
роботи Українського олімпійського дому у Ванкувері та виділення 
додаткових волонтерів для української команди. 

Присутні дійшли згоди щодо проведення напередодні зимової 
Олімпіади у Канаді благодійного балу за участю відомих українських 
спортсменів та наголосили на важливості підписання договору про 
співпрацю між НОК, СКУ і Конгресом Українців Канади. 
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Перемагаймо разом в ім'я України! 


(Національним паралімпійським комітетом Укра- 
їни)- -Рідна Україна. Все це єднає наші серця, згур- 
товує нас спільністю поглядів та почуттів. A саме 
тепер нас покликана об'єднати ще одна світова 
спортивна подія - Х зимові Паралімпійські ігри, в 
яких братиме участь національна паралімпійська 
збірна команда України з зимових видів спорту. 

Саме зараз наша «зимова» паралімпійська команда 
активно готується до наступної зимової Паралімпіа- 
ди, вже десятої за рахунком для всього світу і лише 
четвертої для українців, хазяйкою якої стане Канада 
з її гостинним містом Ванкувером. Українських 
спортсменів-інвалідів завжди вирізняли від всіх 
інших людей такі риси характеру як патріотизм, 
сила волі та духу. 

До складу національної паралімпійської збірної 
команди зразка 2010 року увійшли вже відомі всьо- 
му світові спортсмени — Юрковська Олена, Батен- 
кова Юлія, Павленко Людмила, Лук'яненко Віталій, 
Мунц Oner ін., а також і перспективна молодь, для 
котрої Х зимові Паралімпійські ігри стануть справ- 
жнім випробуванням сил та майстерності. До речі, 
саме за підсумками попередніх ІХ зимових Паралім- 
пійських ігор, що пройшли в Турині в 2006 році та 
стали визначальними для нашої команди (3 світова 
позиція!), саме Юрковська стала не тільки найяскра- 
вішою зіркою України, але й світу. В її медалях - не 
просто спортивні досягнення, а, перш за все, - жит- 
тєві перемоги. 

Хочеться висловити впевненість у тому, що на- 
ступного 2010 року наша команда достойно предста- 
вить українську державу на цьому грандіозному 
міжнародному спортивному форумі у Канаді та 
вкотре гідно представить українську спільноту у сві- 
ті. Також, щиро віриться і в те, що 1 Україна, усі її 
громадяни та українська діаспора Канади підтримає 
наших спортсменів - всіма силами душі та мож- 
ливими ресурсами. 

І ця допомога є дуже важливою на даному етапі 
для нашої команди. Адже саме через кризову 
соціально-економічну ситуацію в Україні команда 
не може отримати фінансування усіх видатків, по- 
в'язаних з організацією та участю паралімпійської 
збірної команди України в Х зимових Паралімпійсь- 
ких іграх 2010 року у м. Ванкувер. У зв'язку з цією 
ситуацією звертаємось до усієї української громади 
в Канаді з проханням підтримки спонсорськими 


Національна паралімпійська збірна команда України. 


коштами на потреби, пов'язані з перебуванням, тре- 
нуванням та участю у змаганнях української коман- 
ди у Вашій країні, а саме за тими статтями видатків, 
які залишаються не профінансованими на час пере- 
бування нашої збірної команди в Канаді. 

На жаль, не всі проблеми перебування в Канаді 
української паралімпійської збірної команди вдалось 
вирішити. 

Перше - проблемність транспортного забезпечен- 
ня. Зокрема, невирішеними залишилися питання оп- 
лати приїзду національної паралімпійської збірної з 
аеропорту у Ванкувері до Маунт Вашингтона, де від- 
буватиметься тренувальний збір та переїзду з Маунт 
Вашингтона до Паралімпійського селища у Вістлері. 

Друге - не вирішене питання фінансового забез- 
печення проведення національною паралімпійською 
збірною командою України учбово-тренувального 
і адаптаційного збору в Маунт Вашингтоні саме 
напередодні Х Паралімпійських irop. 

Третє - важливим є 1 питання проживання, харчу-- 
вання та транспорту для групи українських експер-- 
тів, спеціалістів та представників медіа (20-30 осіб), 
яке також є невирішеним. Ці особи не можуть 
проживати у Паралімпійському селищі, оскільки 
перебувають поза квотою паралімпійської делегації 
та не можуть проживати у селищі згідно регламенту 
Оргкомітету. 

Наша команда є унікальною національною 30ip— 
ною командою, яка дійсно може показати найвищий 
результат, як це вже було підтверджено на останніх 
Паралімпійських іграх 2008 року у м. Пекіні. Весь 
світ був здивований феноменальним досягненням 
української паралімпійської збірної команди в Пекіні 
— 4-re місце у загальнокомандному заліку одразу 
після команд Китаю, США та Великобританії. 

Ми сподіваємось, що українська громада у Ван- 
кувері та у всій Канаді зможе зробити свій вагомий 
внесок у загальний високий спортивний результат 
української паралімпійської збірної команди на Х 
зимових Паралімпійських іграх. Перемагаймо разом 
в ім'я України! 

Пожертви можна складати на банкове конто: Coast 
Capital Savings, membership #: 88562670, Account її; 
100610094789 

За дальшою інформацією звертайтеся до 
контактної особи в Канаді - паралімпійський аташе 
Любов Галюк, тел. (778) 321-92 94. 
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Shakhtar celebrate with the trophy in Istanbul. 


Jadson leads Shakhtar 


to UEFA Cup win 


First European silverware for Ukraine since independence 


By John Atkin 
(UEFA) —Jadson struck seven minutes into 
extra time as FC Shakhtar Donetsk became 
the 25th and final club to claim the UEFA Cup 
after successfully eclipsing Werder Bremen’s 
attacking bent in Istanbul, May 20. 

Shakhtar had begun brightly, forging ahead 
through Luiz Adriano on 25 minutes, but their 
good work was undone ten minutes later as 
Andriy Руагоу failed to keep out Naldo’s 
unthreatening, if powerful, free-kick. The 
Pitmen’s custodian would make amends, yet 
had to wait over an hour despite the best 
endeavours of his team-mates as a hesitant 
Bremen team gradually wore them down and 
appeared to have eliminated much of the dan- 
ger before Jadson turned in Darijo Srna’s low 
cross. Pyatoy then came to the fore, brilliantly 
denying Claudio Pizarro on the turn and 
though Willian failed to extend the advantage 
and Pizarro had a last-gasp effort ruled out 
fora foul, Shakhtar’s accession to list of UEFA 
Cup holders was complete — and just in time. 

Leading up to the game Mircea Lucescu had 
made much of the apparent clash of 
footballing cultures, Shakhtar’s technically- 
driven defensive play against the bustling, 
muscular attack of Bremen. Yet with Tomas 
Hubschman suspended he opted to spring a 
surprise, with Willian starting as the indefati- 
gable Fernandinho dropped into an unaccus- 
tomed defensive role. Fernandinho’s willing- 
ness to expend himself meant Shakhtar invari- 
ably had a man over as they subtly weaved 
forward, but to do so they needed possession 
and without one of their recognised ball-win- 
ners the Ukrainian side were left chasing 
Bremen shadows for long periods. 

But when Shakhtar did get the ball they 
looked menacing. Adriano had dragged waste- 
fully wide with only Tim Wiese to beat on six 
minutes, though made no mistake when pre- 
sented with his next opening. Razvan Rt_’s 
pass out of defence was perhaps meant for 
Ilsinho, yet with the Shakhtar Мо11 running 


Jadson celebrates his extra-time winner. 


into referee Luis Medina Cantalejo the ball 
continued to the lurking Adriano who had the 
time and space to deftly chip over the advanc- 
ing Wiese. He could have doubled the advan- 
tage moments later after good work by Willian 
but blazed high and wide and he was soon 
made to pay as Bremen, until then inert as an 
attacking force, profited from Pyatov’s spill. 
Back came Shakhtar’s five-pronged Brazil- 
ian attack. Their waspish runs and intricate 
passing was drawing the Bremen back line, 
leaving space that Mariusz Lewandowski 
twice came close to exploiting before half- 
time, Bremen grateful for an acrobatic Wiese 
save and Sebastian Prodl’s last-ditch clear- 
ance. It was more of the same after the re- 
start, Wiese beating away Jadson’s free-kick 
and Adriano enjoying the kind of service that 
Markus Rosenberg and Pizarro could only 
envy. How Bremen could have done with the 
guile of the suspended Diego, his appearance 
on the Sukru Saracoglu pitch prior to kick- 
off in jeans and shirt merely emphasising his 
absence. 
_ Sitting in the stands, the Brazilian interna- 
tional would have been grateful to see 
Shakhtar’s attacking verve subside as the 
match became congested, an errant cat pro- 
viding the only real width for a time. Still, it 
was anybody’s game. Jadson warmed Wiese’s 
hands with a smart volley, while at the other 
end Aaron Hunt almost made an immediate 
impact after replacing Rosenberg when 
Pyatov could only parry Pizarro’s header to- 
wards him at the far post. The excellent 
Olexandr Kucher got there first, making this 
the fifth final in ten years to go to extra time. 
Yet Shakhtar ensured the UEFA Cup ended 
on a note of originality as Jadson’s goal se- 
cured Ukraine’s first European silverware 
since independence. 


Shakhtar edge Kyiv to 
head for Istanbul final 


By Simon Hart 

(UEFA)—FC Shakhtar Donetsk made his- 
tory by becoming the first team from Ukraine 
to reach the UEFA Cup final after [lsinho’s 
89th-minute strike secured a 2-1 victory over 
arch-rivals FC Dynamo Kyiv, May 7. 

Ilsinho gave Mircea Lucescu’s men a 3-2 
aggregate success following an absorbing sec- 
ond-leg tie in which Jadson hit an early opener 
for Shakhtar before Ismael Bangoura’s well- 
worked equaliser for Dynamo just after the 
restart. With a repeat of last week’s 1-1 
scoreline and extra time just around the cor- 
ner, however, Ilsinho drove past two defend- 
ers and fired the team from Donetsk into the 
final in Istanbul on May 20. The only sour 
note for Shakhtar was a booking for Tomas 
Hubschman for handball which rules him out 
of that final. 

Dynamo had the first sight of goal in the 


-| fourth minute when Bangoura found space on 


the edge of the Shakhtar box and dragged a 
left-foot shot wide of the far post. Yet 
Shakhtar, with the Brazilian Jadson promi- 
nent, were soon looking dangerous. Jadson 
spurned a first shooting opportunity after 
eleven minutes, driving the ball over after it 
fell to him from a Darijo Srna long throw-in, 
but within another six minutes he had broken 
the deadlock. When Betao failed to clear 
Srna’s cross into the box Luiz Adriano got a 
touch to tee up the No8 and he placed his shot 
high into the top corner. 

Buoyed by their goal, Shakhtar were now 
on top, probing the Dynamo back line with 
balls into the box. The Ukrainian league lead- 
ers’ only notable threat in the first period came 


from the set-pieces of Olexandr Aliyev. After 
a foul by Mykola Ischenko on Artem 
Mileyskiy on the edge of the box, he spurned 
one presentable free-kick opportunity. His 
next attempt from further out was more suc- 
cessful, Ognjen Vukojevic turning the ball into 
the Shakhtar net but, having got in front of 
the last defender, he was rightly ruled offside. 

Dynamo drew level two minutes into the 
second half with a superbly crafted goal. From 
the halfway line Betao played the ball forward 
to Milevskiy, he laid it off to Aliyev and the 
little No8 slipped it through to Bangoura. 
Breaking into the box, the Guinean lifted the 
ball coolly over Andriy Pyatov and into the 
bottom comer. Shakhtar responded well to the 
setback, however. Jadson lifted a high ball to 
the far post where Betao blocked 
Fernandinho’s attempted volley. Shortly af- 
ter the hour Jadson was involved again as he 


played the ball to Ilsinho then surged forward | 


on to the return pass only to be foiled by the 
out-rushing Stanislav Bogush. 5 

Save for a Roman Eremenko cross-shot that 
drifted wide, the traffic was heading mainly 
in the direction of the Dynamo goal. Bogush 
almost let in Ilsinho when he fumbled a ball 
in the box only for the covering Goran Sabljic 
to clear. As the clock ticked down, substitute 
Olexander Gladkiy poked an effort over the 
goalkeeper but wide of goal after running on 
to an Ilsinho pass. Instead it fell to Ilsinho 
himself to create history for the home side. 
Collecting a long pass out on the right, he саг- 
ried the ball past Badr El Kaddouri, stepped 
inside Ayila Yussuf and finished low into the 
far corner. = 


- 
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UEFA Сир win пої easing 
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Shakhtar Donetsk’s victory in the UEFA 
Cup final will have no bearing on whether 
Ukraine retains full co-hosting rights for the 
2012 European Championship, UEFA presi- 
dent Michel Platini said May 21, as reported 
by The Associated Press. 

"Тіз not a question about whether they have 
good teams,” Platini said in an interview with 
The Associated Press, a day after Shakhtar 
beat Werder Bremen 2-1 in extra time to be- 
come the first Ukrainian team to win the 
UEFA Cup. “We do not speak about the teams, 
we speak about the stadiums, about the air- 
ports, the hotels, that sort of thing. 

“They have good players but there are not 
the hotels in many cities at the moment. But 
we have given them six months more to bring 
us some possibility.” 

Preparations for the tournament which 
Ukraine is co-hosting with Poland have been 
beset by problems. UEFA has so far guaran- 
teed only one venue in Ukraine, the capital 
Kyiv. Three other cities in Ukraine — Lviv, 
Donetsk and Kharkiv — have until Nov. 30 
to prove they can make the necessary up- 
grades to roads, airports, stadiums and hotels 
to stage the competition. 

“Tf they want the final in Kyiv, they have to 


Platini’s Ukraine concerns. 


work,” Platini said. “If they want two more 
cities, they have to work. There is nothing 
more to add.” 

UEFA would like to have an equal division 
of host cities between Poland and Ukraine, 
but if necessary improvements are not made 
by the Nov. 30 deadline the tournament will 
be held in four Polish cities and the two best 
prepared Ukrainian venues. 

That could leave Shakhtar’s new stadium, 
along with Lviv and Kharkiv, without any 
matches. 

The problem is not Shakhtar’s new euro138 
million ($188 million) stadium, which is be- 
ing funded by steel and coal magnate Rinat 
Akhmetoy, but the industrial city’s ability to 
cope with an influx of fans from across Eu- 
rope for the 16-team tournament. 

“Tt isnot a question of the stadiums, it is a 
question of the rest,” Platini said. “We do not 
want to have to pay ешго1,000 ($1,377) for 


one night in a hotel and there are many prob- _ 


lems.” 

Platini explained Ukraine’s flaws directly 
to its president, Viktor Yushchenko, who was 
in Turkey to see Shakhtar win the country’s 
first European trophy since gaining indepen- 
dence from the Soviet Union in 1991. 


Dynamo Kyiv open the доог 
to Andriy Shevchenko 


(Goal.com)— Dynamo Куїу president Igor 
Surkis has offered Andriy Shevchenko a fresh 
start in the Ukraine. 

Despite expressing a desire to stay with AC 
Milan, the Chelsea owned striker looks set to 
part ways with the Rossoneri due to a com- 
plete lack of league goals this season. 

One team who have expressed interest in the 
32-year-old is Dynamo Kyiv and club presi- 
dent Igor Surkis affirmed that there is always 
a place for the striker at the Ukrainian club. 

“For a footballer like him, the doors of 
Dynamo are always open,” began Surkis, 


quoted by the Mail. 
“Tf Andriy wants to continue playing top 
level football we'll give him this opportunity.” 


The offer of moving back to his old club, - 


and indeed, his country of birth, may be of 
interest to the once great hitman, but the Dy- 
namo president thinks that his decision may 
be hampered by his wife, American model 
Kristen Pazik. 

“It’s very important too that his own desire 
coincides with that of his family. His wife may 
be not so keen on moving to Ukraine,” he went 
on. 


(UkrNews)— The Ukrainian Music Society 
of Alberta (UMSA) organized a moving trib- 
ute to martyred Ukrainian composer 
Volodymyr Ivasiuk at the Ukrainian Youth 


Unity Complex, May 22. 

Although the Society’s Café Ivasiuk is an 
annual event, this year’s concert was espe- 
cially notable as this marks both the 60th an- 
niversary of Ivasiuk’s birth and the 30th an- 

- niversary of his death. 

The program opened with a haunting ren- 
dition of “Chervona Ruta” (The Red Rue) by 
soloist Luba Bilash, accompanied by Irena 
Tarnawsky, followed with a reading by Mas- 
ter of Ceremonies Liliya Sukhy of “Unfin- 
ished Song”, by Lidia Kleparchuk-Hrabarc- 
huk, written in memory of Volodymyr Ivasiuk 

Next was a video greeting by Thor I. Ostash, 
Ambassador of Ukraine to Canada and a per- 
sonal one delivered by Luba Boyko-Bell, 
President of UMSA. 

Soloist Ana Toumine, accompanied by 
Halyna Lazurko, sang “Lullaby” and “The 
Cranes Fly Away”, which was followed by 
“September Fantasy” performed by the 
Children’s Choir St. Josaphat’s Ukrainian 
Catholic Cathedral (Director: Kasia Antoszko; 
Conductor And Accompanist: Myroslava 
Eliashevska). 

Next was the Reminor Male Ensemble, con- 
sisting of Markian, Oles, and Stephan 
Lazurko, Mykola Bilash, and Adrian 
Warchola performed I Will Go to the Distant 
Hills, Autumn Gold Nectar and the Little 
Green Song on which they were joined by 
soloists Marichka and Sofiyka Ovcharenko. 

A video presentation of the 1971 perfor- 
mance of ‘Chervona Ruta’ at the Festival 
‘Song of the Year’, by Nazar Yaremchuk, 
Vasyl Zinkevych, and Ivasiuk was next. 

Dory Tovstiuk, who studied with Ivasiuk 
in Ukraine, provided his own reminiscences, 
followed by a video of the “Flag Bearers” and 
the “Life and Death ої У. Ivasiuk”, read by 
Sukhy and Boyko-Bell and the “Monologue 
About My Son” by M. Ivasiuk. 

The second half was opened by the female 


So close you can almost touch it. 
Flying to Ukraine has never been easier, 
or more affordable. 
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UMSA pays tribute to Ivasiuk on anniversary of death 


Performers at Café Ivasiuk stand for the finale. 


vocal ensemble “Dniprova Khvylia” (Olga 
Federkewych, Irene Federkewych, Susan 
Romaniuk, Natalia Onyschuk, Oksana 
Tarnawsky, Darcia Wasarab-Rolland, and 
Ksenia Maryniak), who performed “Laskavo 
prosymo” (Warm Welcome), “Frost on the 
Каїупа" and “Where are You, Young Lady?” 
accompanied by Tarnawsky; and a recitation 
by Liliya Pantelyuk. 

The duet of Toumine and Oles Lazurko then 
rendered “Ya tvoye krylo” (IAm Your Wing” 
accompanied by Mykola Bilash. Luba Bilash 
returned for “Prayer for a Kozak” and 
“Pidmanula” (You Enticed Me) reprising her 
performance at the historic 1989 Chervona 
Ruta Festival in Ukraine. She was accompa- 
nied by Irena Tarnawsky. 

The duet of Mykhaylo Szubelak and 
Mykola Bilash performed some of their own 
composition “Trymaysia” (Take care) and "У 
nochi koly yasno” (At night when it’s bright) 
to the delight of the audience. 

The trio of Adrian Warchola, Steven 
Gowda, Maria Cherwick sang “Pisnia bude 
pomizh nas (The Song Will Be Among Us” 
and “Vodohray” (The Foundation). 


Boyko-Bell thanked all who contributed to 
the event, Eliashevska played a piano solo and 
the evening closed with the whole audience 
singing “Chervona Ruta” once again. 

Volodymyr Mykhaylovych Ivasiuk was 
born in Kitsman, Chernivtsi oblast’ on March 
4, 1949, according to program notes written 
by Halyna Kotovych. 

His first song, “Kolyskova” (Lullaby) was 
written when he was only 14 years old. The 
words were his father’s, written for the infant 
Volodymyr. 

During his medical studies (1967 — 1972), 
Volodymyr directed a student orchestra, per- 
forming and touring throughout Bukovyna. 

In 1972, at age 23, having finished his medi- 
cal studies, but not drawn to the profession, 
Volodymyr began studying at the Lviv Music 
Conservatory. His most gratifying and suc- 
cessful studies were those with Leszek Z. 
Mazepa. 

Volodymyr was one of the first Ukrainian 
composers to combine folk and pop music 
elements creating an appealing, contemporary 
sound. His music inspired a rebirth of Ukrai- 
nian consciousness especially among the 
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youth in Western Ukraine. 

Ivasiuk lived at a time when the only songs 
allowed were those glorifying communist ide- 
ology. People such as Ivasiuk, whose works 
stirred feelings of nationalism and pride 
among Ukrainians, were a threat to the 
Russification policy of Moscow. These art- 
ists were persecuted and dealt with very 
harshly. 

In May of 1979, Ivasiuk’s mutilated body 
was found in the woods near Lviv, some three 
weeks after his disappearance. His eyes had 
been gouged out; his fingers, broken. There 
were deep wounds in his chest with branches 
of kalyna jutting out. This horrific incident 
was ruled a suicide by the KGB. 

The popular composer’s funeral turned into 
a national demonstration, attended by over 
10,000 mourners. Ivasiuk’s gravesite at the 
Lychakivs’kyj cemetery is always bedecked 
with flowers. 

Ivasiuk’s monument reminds us that his op- 
timistic spirit continues to live through his 
music. His compositions are heard regularly 
in concerts, both in Ukraine and in the 
Diaspora. 
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There’s no better way to fly.” 
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